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L'allocco delle forze dell'Asse in Marmorico 
Un'aspra battaglia In corso con sviluppi favorevoli per le truppe del-

l'Asse: numerosi i prigionieri, ragguardevole il bottino, 8 velivoli 
nemici abbattuti 

n Quartiere Generale delle Forze Armate 
eomunica in data di 29 maggio 1942-XX 11 
seguente bollettino di guerra n. 728: 

Dal pomeriggio del 26 le forze Italiane 
e tedesche hanno attaccato ie formazioni 
nemiche antistanti sul fronte della Marma-
rica. 

Dal mattino del 27 un'aspra battaglia è 
In corso; essa si svolge favorevolmente per 
le truppe dell'Asse: numerosi I prigionieri, 
ragguardevole 11 bottino. 

L'aviazione appoggia senza tregua con 
poderose formazioni l'azione terrestre: in 
duelli aerei sette velivoli sono stati distrutti 
dilla caccia tedesca. 

Nella notte passata aeroplani britannici 
hanno lanciato bombe dirompenti nei din-
torni di Catania: danni non rilevanti, nes-
suna vittima tra la popolazione civile. 

Un apparecchio è stato abbattuto dalla 
difesa controaerea. 

N a p a d © s i t i h s i l v M a r m a r i k i 
V teku je ostra bitka, ld se ugodno razvija za čete osi: številni ujetniki in znaten plen, 

8 sovražnih letal sestreljenih 
Glavni stan italijanskih Oboroženih sil je 

objavil 29. maja naslednje 728. vojno po-
ročilo: 

Od 26. t. m. popoldne so italijanske in 
nemške sile napadle nasproti stoječe so-
vražne formacije na marma,riškem bojišču. 

Od jutra 27. t. m. dalje je v teku ostra 
bitka, ld se ugodno razvija za čete osi: 
številni so ujetniki in znaten vojni plen. 

Letalstvo podpira brez prestanka z moč-
nimi oddelki akcijo na kopnem: v letalskih 
dvobojih so nemški lovci uničili 7 letal. 

Preteklo noč so britanska letala metala 

rušilne bombe v okolici Katanije; nepo-
membna škoda, med civilnim prebivalstvom 
nobene žrtve.. 

Protiletalska obramba je sestrelila eno 
sovražno letalo. 

K vojnemu položaju 
v severni ASriki 

Berlin, 29. maja. d. S pristojnega nem-
škega vojaškega mesta doslej še ni bilo 
mogoče ničesar zvedeti o vojaškem položa-
ju v severni Afriki. V teh krogih izjavlja-
jo, da doslej o poteku borb v Libijski pu-

ščavi nimajo še nobenih zanesljivih podat-
kov, na osnovi katerih bi bilo mogoče za-
vzeti stališče glede vesti, ki jih širi britan-
ska informacijska služba. Nemški vojaški 
dopisnik je k temu pripomnil, da je treba 
britanska vojna poročila kakor vedno spre-
jemati z vso preu larnostjo. Tudi nemško 
časopisje se v svojih vojnih poročilih in 
komentarjih bavi edinole s položajem na 
vzhodnem bojišču, z velike nemško zmago 
južno od Harkova, dočim položaja v Afriki 
ne komentira, ker "v pristojnih nemških 
vojaških krogih o razvoju tamkajšnjih 
operacij, še ne objavljajo nikakih poročil. 

¥ Murmansk namenjen konvoj razbit 
Nemška letala so potopila 72.000 ton trgovskega brodovja 
Berlin, 29. maja. d. Snoči je bilo uradno 

objavljeno, da so nemške letalske sile na-
padle med otokom Islandom in Severnim 
rtom britanski konvoj, ki je plul iz Anglije 
v Murmansk. V konvoju so nemška letala 
potopila za 72.000 ton trgovskih ladij. Ker 
je bil konvoj v posebno močnem spremstvu 
•vojnih ladij, sodijo na pristojnem nemškem 
vojaškem mestu, da so se morali v njem 
prevažati posebno dragoceni tovori. 

Berlin, 29. maja. d. Vrhovno poveljništvo 
nemških oboroženih sil je dodatno k vče-
rajšnjemu poročilu o napadu nemškega le-
talstva na angleški konvoj, ki je plul v 
Murmansk, objavilo še naslednje podrob-
nosti. 

Na binkoštnl ponedeljek sta se v opol-
danskih urah na Severnem morju med Jan 
Mayenom in Severnim rtom združila dva 
sovražna konvoja, ki sta plula pod izredno 
močno zaščito sovražnikovih vojnih ladij. 
Nemška izvidniška letala so se sovražnemu 
konvoju nemudoma približala. Kmalu po 
izsleditvi konvoja so nemška bojna letala 
tipa »JU 88« skupaj z edinicami nemške 
vojne mornarice pričela prve napade nanj. 
Že pri prvem napadu je bila potopljena 
S.OOOtomska transportna lai ja, dve nadalj-
nji pa sta bili z bombami hudo poškodo-
vani. Konvoj se je nato skušal izogniti na-
dal jnim nemškim napadom z naglim begom 
v smeri proti severu. Sovražne trgovske 
ladje pa so morale pluti na begu proti se-
veru le z zmerno brzino, ker je bilo v se-
stavu konvoja večje število starih tovornih 
parnikov, ki ne zmorejo večje brzine. Ra-
ssen tega so Angleži podcenjevali akcijski ' 
radij nemških letal. V torek so nemška 
letala zopet potopila v konvoju 8000tonsko 
transportno ladjo, na 3 drugih težko oblo-
ženih parnikih pa zanetila požar. V sredo 
so se nato v opoldanskih urah pričeli ve-
lenapadi močnih skupin nemških bojnih 
letal na sovražni konvoj. Letala tipa »JU 
88« so prodrla skozi zaporno črto, ki jo je 
vzdrževalo protiletalsko topništvo angle-
ških zaščitnih ladij in se približalo samemu 
sprevodu trgovskih parnikov. Od bomb po-
godeni trgovski parnik 6000 ton, ki Je bil 
natovorjen z municijo, je eksplodiral. V na-
daljnjem poteku tega napada je bilo hudo 
poškodovanih več nadaljnjih transportnih 
parnikov. Nekaj časa kasneje je sledil nov 
napad nemških bojnih letal. Zopet so 
bombniki tipa »JU 88«, prihajajoči v treh 
do štirih vzporednih bojnih črtah, obsuli 
z bombami sovražno brodovje, ki je še 
zmerom plulo v severno smer. Najprej so 
zadeli in potopili trgovski parnik 6000 ton. 
Parnik je bil zadet od težkih bomb na 
krmi in se je potopil. Drugi trgovski par-
nik enake tonaže je bil od dveh nemških 
bojnih letal tako hudo zadet v sredini in 
:na krmi, da se je po močnih eksplozijah 
razklal na dvoje in izginil pod morsko gla-
dino. Pri tem napadu je bilo od bomb po-
škodovanih še več nadaljnjih transportnih 
parnikov s skupaj nad 21.000 tonami. 
Kmalu nato je sledil nov napad, ki je tra-
jal celo uro. Pri tem napadu so bile uni-
čene 4 sovražne trgovske ladje, med njimi 
2 tovorna parnika, vsak po 7000 ton. Ra-
zen tega je bilo pri tem napadu poškodova-
nih nekaj nadaljnjih tovornih ladij. Po vsa-
kem nadaljnjem nemškem letalskem napa-
du je nered v britanskem konvoju nara-
ščal tako, da je bila končno brzina konvoja 
le še prav malenkostna. Ob 19. je nemško 
letalstvo že hudo prizadeti sovražni konvoj 

ponovno napadlo in potopilo nadaljnjo to-
vorno ladjo 8000 ton. Eden izmed rušilcev 
v spremstvu je bil ob 19.35 zalet od dveh 
bomb, ki sta povzročili na njem hude eks-
plozije. Nadalje so bili pri tem napadu hu-
do poškodovani še 3 tovorni parniki. V 
svetli severni noči je nato ob dobri vidlji-
vosti sledil peti napad na konvoj. 

Po doslej znanih podatkih so rezultati 
tega napada naslednji: Potopljena je bila 
lO.OOOtonska tovorna ladja, 3 drugi večji 
parniki pa so bili hudo poškodovani. Pri 
teh v sredo izvedenih napadih nemškega 
letalstva je sovražnik v svojem konvoju 
navzlic zelo močni zaščiti izgubil 11 trgov-
skih parnikov s skupaj 72.000 tonami. 
Vštevši izgube v prejšnjih dneh, so Britan-
ci izgubili vsega skupaj 96.000 ton trgov-
skega brodovja. 

Letalski napad na Murmansk 
Berlin, 29. maja. d. S pristojne nemške 

vojaške strani je bilo objavljeno, da so v 
sredo nemška bojna in bombniška letala 
ponovno napadla sovražnikovo ladjevje v 
luki Murmansk. En tovorni parnik 4000 
ton je bil hudo poškodovan od nemških 
bomb. V spremstvu bombnikov se nahaja-
joča nemška bojna letala so v spopadih v 
zraku, ki so sledili napadu na luko, sestre-
lila 2 sovražnikova lovska letala tipa Hur-
ricane. 

Sovjetski bombniki in bojna letala, ki so 
napadla nemške postojanke na arktični 
fronti, so zašla v hud ogenj nemškega pro- i 

tiletalskega topništva, ki je sestrelilo dve 
izmed napadajočih £•>• ražnih letal. 

Eksc. Thaon di Revel 
v Budimpešti 

Budimpešta, 29. maja. s. V navzočnosti 
italijanskega poslanika v Budimpešti An-
fusa, madžarskih ministrov za industrijo 
in trgovino, kmetijstvo, finance in propa-
gando je snoči govoril v veliki dvorani par-
lamentarnih delegacij Eksc. Thaon di Re-
vel o problemu financ v vojni. Bivši mi-
nister Fabianyi, predsednik združenja za 
italijansko - madžarsko sodelovanje in 
splošnega kreditnega bančnega društva je 
pozdravil govornika kot enega izmed naj-
odličnejših predstavnikov fašizma. Preda-
vanju Thaona di Revela je velika zbrana 
množica najodličnejših zastopnikov ma-
džarskega političnega, gospodarskega m 
finančnega življenja sledila z napeto po-
zornostjo, saj se je predavatelj dotaknil 
razen finančne politike Italije v vojni tu-
di splošnih načel finančne politike onih 
držav, ki so zamenjale zlato podlago 
vrednostjo delovnih sil. Posebno pozornost 
so zbudila ona predavateljeva izvajanja, 
ki so se nanašala na italijanske ukrepe 
proti vojnim dobičkarjem in špekulantom. 
Ob pritrjevanju vseh poslušalcev je Thaon 
di Revel opozoril na Ducejeve besede proti 
špekulaciji in v korist varčevanja In za-
ščite lire. Svoja izvajanja je minister za-
ključil z izrazi svojega prepričanja, da bo-
do iz sedanje vojne izšli kot zmagovalci 
narodi, ki so znali oblast zlata zamenjati 
z oblastjo dela in krvi. 

Povečanje japonskega trgovskega brodovja 
Ukrepi za izpopolnitev vojnega gospodarstva 

Tokio, 29. maja. (Domei). Včeraj je imel 
svojo zaključno sejo parlamentarni odbor 
za proračunska vprašanja. Na seji se je 
sklepalo o dodatnih proračunskih sredstvih 
za tekoče finančno leto, kakor tudi o ukre-
pih za gradnjo večjega števila novih tr-
govskih ladij. Pred odborom je min. pred-
sednik Tojo omenil ustanovitev velikega 
vzhodnoazijskega sveta, od katerega pri-
čakuje japonska vlada učinkovito podporo 
pri izvajanju svojih načrtov, za razvoj 
vzhodnoazijskega prostora. Ta svet je se-
stavljen iz samih izkušenln mož vseh po-
klicev in bo v podrobnostih proučeval vse 
probleme Daljnega vzhoda. Min. predsed-
nik Tojo je naglasil, da morajo biti vsa» 
ljudstva in plemena Vzhodne Azije voljna 
za sodelovanje z Japonsko, da se uresni-
čijo skupni ideali. 

V nadaljnjem poteku svojega govora je 
min. predsednik poudaril potrebo #po pra-
vilni razdelitvi ne samo surovin,* marveč 
tudi delovne sile, ako hoče Vzhodna Azija 
postati neodvisna od tujine. 

Kmetijski minister je nato poročal o 
prehrani prebivalstva in naglasil, da je 
vlada pred izbruhom vojne pripravila na-
črte za prehrano, da pa so se kasneje 
lahko izpremenili, ker je bilo med vojno 
uvoženega na Japonsko dovolj riža, tako 
da je bilo mogoče obroke povečati. 

O vprašanju novih gradenj trgovskih la-
dij je poročal član mornariškega urada 
Hagaši, ki je med drugim izjavil, da je 
bilo uvrščenih v pomorski promet že za 

220.000 ton trgovskih ladij, zaplenjenih so-
vražniku, in da bo mogoče brez večjih 
težav dvigniti še za 600.000 ton sovražni-
kovega trgovskega brodovja, potopljenega 
po lukaft. Japonska je v dosedanji vojni 
izgubila samo 5% svojega ladjevja na-
vzlic velikim nevarnostim, ki jim je bilo 
transportno brodovje izpostavljeno na dol-
gih vožnjah v oskrbi vojske. Hagaši je 
izjavil, da se ni bati, da bi Japonska tr-
pela toliko pomanjkanja trgovskih ladij, 
da bi bili ogroženi redni transporti živ-
ljensko važnih surovin in materiala. 

Nato je prometni minister Terašima spo-
ročil, da japonska vlada nima v načrtu 
kake nacionalizacije trgovskega brodovja, 
kakor je na primer to skušala izvesti vla-
da Zedinjenih držav v prvi svetovni vojni, 
ko je v tem prizadevanju dosegla popoln 
neuspeh. Vlada bo samo podpirala gradnjo 
novih trgovskih ladij na ta način, da bo 
brodolastnikom dajala nodpore v višini od 
100 do 300 jenov za vsako novo zgrajeno 
tono trgovskega brodovja. 

Tokio, 29. maja. (Domei). Po včerajš-
njih zaključnih sejah parlamenta je bila 
danes ob 10.50 dopoldne v palači zgornje 
zbornice svečana zaključna ceremonija, ki 
so ji prisostvovali skupaj s predsednikom 
vsi člani vlade in vsi poslanci obeh zbor-
nic. Ob 11. dopoldne je min. predsednik 
Tojo prečital cesarjevo poslanico o odgo-
ditvi 80. zasedanja parlamenta. Ob 11.05 
je b&la zaključna ceremonija končana. 

čiščenje južno od Harkova 
ujetnikov 

naraščata 
Iz Hitelrjevega glavnega stana, 29. maja. 

Vrhovno poveljništvo nemške vojske je ob-
javilo danes naslednje poročilo: 

Čiščenje bojišča južno od Harkova 
(»tankov poraženega sovražnika »e nada-
ljuje. Število ujetnikov in vojrf plen stal-
no naraščata. 

V srednjem odseka vzhodne fronte je bi-
lo obkoljenih več nadaljnjih sovražnikovih 
skupin. 

Tudi v severnem odseku smo z uspešni-
mi napadi zavzeli novo ozemlje, vsf protì-
napadi sovražnika so ostali brezuspešni. 

Pred kavkaško obalo je bojno letalo za-
delo sovjetski rušilec. 

Ob obali Ladoškega jezera so nemška le-
tala zadela z bombam] veliko sovražnikovo 
skladišče, čakajoč vlak m zažgala neko 
tovorno ladjo. 

V murmanskj luki je bilo poškodovanih 
več tovornih ladij. 

Samo včeraj je izgubil sovražnik na 
vzhodni fronti 22 letal, med njimj več 
»Hqrricanov«. 

V že več diri zasledovanem in ponovno 
s letali ter pomorskimi edinicami napade-
nem sovražnikovem konvoju v vodah Se-
vernega morja je bilo, kakor je bilo objav-
ljeno 2e včeraj s posebnim poročilom, v 
času od 24. do 27. maja potopljenih 14 la-
dij s skupno 96.000 br. reg. tonami. Med 
tem sta bili potopljeni še dve nadaljnji to-
vorni ladji s skupno 12.000 br. reg. tonami 
in že prej poškodovana tovorna ladja s 
6000 br. reg. tonami napadena in potop-
ljena, tako da je bilo doslej uničenih 
skupno 114.000 hr. reg. ton sovražnikove-
ga brodovja. 

V Cirenaiki so nemške in Italijanske če-
te 26. t. m. pričele napade na sovražniko-
ve postojanke. Huda bitka še traja. Ob li-
bijski obal] je bil potopljen sovražnikov 
brzj čoln. 

Nad Nemškim zalivom je bilo opaženih 
nekaj sovražnikovih letal. Eno izmed njih 
je bilo sestreljeno. 

Uničevalna bitka 
južno od Harkova 

Berlin, 29. maja. s. Akcija, ki vodi 
nemške in zavezniške čete za uničenjem 
glavnine sovjetske vojske, obkoljene južno 
od Harkova, se nadaljuje brez prestanka 
in kakor se doznava iz vojaškega vira, po-
tiskajo nemške čete sovražne sile v vedno 
ožji krog. Vsi brezupni poskusi sovražnika, 
da bi prebil obroč, so propadli ob ognju 
nemškega orožja. Velike skupine sovjet-
skih vojakov so bile že uničene ali zajete, 
medtem ko so drugi veliki oddelki, ki so 
bili odrezani iz glavnega žepa, zajeti v več 
manjših žepov. Na področju glavnega žepa 
vlada sedaj pravi kaos. Poskusi sovražnih 
čet, da bi se prebili skozi obroč, ki jih sti-
ska, povzročajo vedno večjo zmedo; od 
včeraj dalje pa se je sovjetski odpor moč-
no zmanjšal v primerih s prvimi dnevi. 
Na tisoče sovjetskih vojakov, ki bi se bili 
mogli še braniti, je odvrglo orožje in se 
predalo nemškim četam. 

V berlinskih vojaških krogih poudarjajo, 
da število ujetnikov in količine vojnega 
plena stalno naraščajo in ni še mogoče 
točno ugotoviti odgovarjajoče številke. 
Medtem nemško letalstvo brez prestanka 
nadaljuje svoje bombardiranje in obstrelje-
vanje obkoljenih sovjetskih čet, ki so pod-
vržene pravi toči bomb vseh kalibrov. Pri 
tem se izkazujejo zlasti nemški strmoglav-
ci, ki so štrli v kali več obrambnih posku-
sov ter osamljenih sovjetskih otokov. So-
vražnikove izgube ljudi in orožja so nepre-
računljive. Težavne, ako ne povsem nemo-
goče, postajajo sovjetske akcije za razbre-
menitev obkoljenih boljševikov od zunaj, 
to pa predvsem zaradi tega, ker so sovjet-
ske čete same razstrelile vse mostove ob 
Doncu in si tako zaprle pot za oskrbo svo-
jih obkoljenih čet. 

Prinašajoč najnovejše podrobnosti o 
zmagoviti bitki pri Harkovu polemizirajo 
berlinski listi s sovražno propagando in 
njenimi utvarami. List »Zwölf uhrblatt« 
omenja v zvezi s tem mnenje nekega ame-
riškega radijskega poročevalca v Londonu, 
ki pravi dobesedno: Optimizem, ki je ka-
kih 10 dni vladal v Londonu glede na raz-
voj vojaškega položaja na vzhodnem bo-
jišču, se je zadnje dni zelo zmanjšal. Da-
nes priznavajo v Londonu bolj kakor kdaj-
koli prej, da nemška vojska ni prav nič 
izgubila na svoji sili in bo v prihodnjih ted-
nih in mesecih mogla izvršiti še ogromne 
napade. 

List »Deutsche Allgemeine Zeitung« pa 
opozarja javnost na besede, ki jih je za-
pisal neki angleški list z namenom, da po-
svari javnost pred prenagljenimi optimi-
stičnimi zaključki: čas bi bil, da preneha-
mo s tem slepilnim optimizmom, ki je tem 
bolj školljiv, v kolikor je povsem umetne 
narave. Demokratski svet je poln ljudi, ki 
neprestano obešajo na veliki boben svoje 
mnenje o strategiji in vojnih metodah, ne 
da bi pri tem niti za hip pomislil, da so-
vražnik malo govori, a mnogo dela. 

Razdejanje na polotoku 
Kerču 

Stockholm, 29. maja. d. V tukajšnjem li-
stu »Svenska Dagbladet« opisuje švedski 
novinar Vigo Jensen nepopisno razdeja-
nje, ki ga je povzročil nemški' napad na 
sovjetske sile na polotoku Kerču. Švedski 
novinar se je skupaj z nekaterimi drugimi 
predstavniki tujega tiska odzval povabilu 
nemškega vrhovnega vojnega poveljništva, 
da poseti prizorišče uspešne nemške' maj-
ske ofenzive na tem delu Krimskega polo-
toka. Jensen opisuje svoje vtise takole: 
»Panorama smrti in razdejanja na Kerču 
presega vse, kar so imeli novinarji priliko 
videti kjerkoli v dosedanjem poteku tota-
litarne vojne. Kerč prekaša celo Dunker-
que. v juniju L »40 smo videli na obali 

Rokavskega preliva na tisoče razbitih mo-
tornih vozil, topov in vsakovrstnih dru-
gih strojev, toda ob Kerški ožini smo v eni 
sami majhni ribiški vasici videli 3000 so-
vjetskih tovornih avtomobilov razbitih od 
nepopisne toče nemških bomb, ki je so-
vjetski park strašno raztrgala. Razbiti to-
vorni avtomobili so ležali tako tesno drug 
pri drugem, da bo gotovo trajalo več ted-
nov, preden bo mogoče spraviti s poti raz-
bitine, ki tvorijo nepopisno izprepleteno 
gmoto zvitih železnih delov. Med temi raz-
bitinami leže trupla sovjetskih vozačev in 
vojakov v neverjetno grosknih položajih. 
Sredi gigantskega kaosa si lahko opazil 
tudi najtežje topove, ki so jih mogle so-
vjetske čete prepeljati preko morslje ožine 
pri Kerču. Posebno očitno je razdejanje, 
ki ga je na polotoku Kerču zapustila voj-
na vihra, na področju pri Jenikaleju, 30 
km zapadno od Kerča. Tudi tu se je po-
ročevalcem nudila priložnost pregledati te-
ren, na katerem so se bile posebno ogor-
čene borbe. V tem odseku so si sovjetske 
čete zaman prizadevale zadržati nemški 
prodor in organizirati obrambo. Vse ozem-
lje je dobesedno posejano z razbitimi tan-
ki, motornimi vozili, lahkimi in težkimi 
topovi, brezštevilnimi bombnimi in gra-
natnimi lijaki, s stotinami strojnic, tisoči 
pušk in trupli mrtvih vojakov in konj. V 
neposredni bližani tega razdejanja pa žen-
ske in otroci pasejo krave in ovce, kakor 
da se ni ničesar zgodilo. Mirno se pase ži-
vina.« 

Jensen piše nato, da so sovjetske čete tu 
kljubovale do zadnjega. Sovjetski vojak, 
ki je poizkušal pobegniti preko morske 
ožine, je bil na nasprotnem bregu, ako mu 
ga je uspelo doseči, od prekega soda takoj 
obsojen na smrt Sovjetsko vojno povelj-
ništvo je izdalo povelje: Zmagati ali umre. 
ti. To je bilo poslednjo povelje sovjetske-
ga poveljništva vojaštvu na Kerču in še 
poslednjo noč pred zlomom sovjetske 
obrambe je preko Kerške ožine poslalo na 
bojišče nove rezerve vojaštva, orožja -n 
municije. V poletu nad bojnim prizoriščem 
na polotoku Kerču so imeli tuji poročeval-
ci priliko opazovati strašno razdejanje, ki 
ga povzročijo množiinski letalski napadi. 
Vidi se, kako je zemlja na gosto posuta od 
globokih bombniških lijakov, okrog kate-
rih leže raztrošene razbitine sovjetskih 
tankov in topništva. 

Boljševiki brez obljubljene 
angleške pomoči 

Stockholm, 29. maja. Bitka v Ukrajini 
se nadaljuje z vso srditostjo. Timošenko je 
vrgel v borbo poslednje svoje razpoložljive 
sile, da bi osvobodil svojo vojsko, ki je 
bila zaposlena v veliki ofenzivi proti Har-
kovu, za katero so se pojavile nemške in 
zavezniške oborožene si-le. Tukajšnji ne-
vtralni listi opozarjajo na poročila nem-
ških listov, da ni bilo v veliki ofenzivi v 
Ukrajini opaziti nikjer ob strani ruskega 
vojaka kakega angleškega ali ameriškega 
vojaka. Nastopajo sicer letala in tanki, iz-
delani v Angliji adi v Ameriki, nikjer pa 
ni angleških ali ameriških borcev. Angleži 
namreč pomagajo svojemu zavezniku po 
stari svoji tradiciji le s pošiljanjem orožja, 
medtem ko je predmet komentarjev ne-
vtralnih listov vprašanje, ali sploh name-
ravajo tudi direktno pomagati ruskim za-
veznikom. Baje Moskva in Washington stal-
no pritiskata na vlado v Londonu v tem 
smislu. Včeraj sta prispela v London v le-
talu šef ameriškega atlantskega brodovja 
in šef ameriškega letalstva z izrecno nalo-
go, da nadaljujeta razgovore, ki sta jih 
pred nekaj tedni pričela šef ameriškega 
generalnega štaba Marshall in Hopkins v 
Londonu. Tudi ta ameriški obisk spravlja-
jo v zvezo s tako zvanim drugim bojiščem. 

(Stampa Sera.) 

Vojna na morju 
Berlin, 29. maja. d. S pristojnega nem-

škega vojaškega mesta javljajo, da sta bili 
ob vzhodni ameriški obali torpedirani in 
potopljeni nadaljni dve ameriški ladji. To-
vorni parnik 3650 ton je plul v ameriški 
službi pod panamsko zastavo, dočim je bi-
la druga ladja ameriški trgovski parnik 
4700 ton. Obe ladji sta pluli v smeri proti 
neki ameriški luki. • 

Rim, 29. maja. s. Iz Washingtons poro-
čajo, da je bil ob atlantski obali torpedi-
ran kanadski parnik srednje tonaže. Se-
verno-ameriški trgovski parnck srednje 
tonaže je bil torpediran na Karaibskem 
morja Brodolomci obeh parnikov so do-
speli v neko luko Zedinjenih držav. 

Lizbona, 29. maja. d. Iz WMlemstadta na 
otoku Curacao javljajo, da je bila na Ka-
raibskem morju potopljena nizozemska tr-
govska ladja »Fauna« (1254 ton), ki je plula 
v ameriški silužbi. Prvotno je bilo javljeno, 
da se je potopljena nizozemska ladja ime-
novala »Flora«. Gre namreč za sestrski ladji, 
ki pripadata obe neki nizozemski plovni 
družbi. 

Potresi v Ekvadorju 
Buenos Aires. 29. maja. d. Iz glavnega 

mosta Ekvadorja. Quita, javljajo, da so v 
pokrajini Esmeraldas čutili nove potresne 
sunke, ki so očitno v zvezi z vrsto potresov, 
ki so pred 14 dnevi opustošili nekatere po-
krajine Ekvadorja in posebno hudo priza-
deli Juko Guayaqu.il. Kakor je še v spomi-
nu, je bilo ob takratnem potresu tudi več 
sto človeških žrtev. Včerajšnji potresni sun-
ki v pokrajini Esmeraldas so bili posebno 
močni v mestu Mudsne, kjer je prebivalstvo 
pobegnilo iz hiš na prosita. 



Velike japonske operacije proti čiingkingn 
Obsežne priprave Japoncev za nova prodiranja 

v čangkajškovo Kitajsko 
Tokio, 29. maja. Japonci so začeli v po-

krajinah Cekiang in Fukieng nove napade. 
Sedaj zbirajo sile južno od čekianškega 
glavnega mesta Kiqghva, kamor so pri-
spela zlasti topniška ojačenja. Mesto Lanči 
severovzhodno od Kinghve, ki je obkoljena, 
je bilo včeraj po srditih bojih zavzeto z na-
skokom. Večje operacije je pričakovati tudi 
v pokrajini Fukieng. 

Doznava se, d$. je japonsko vrhovno po-
veljništvo zbralo'velike sile na otoku For-
mozi in sicer oddelke pehote, topništva in 
oklopnih vozil, prevozne ladje in prevozna 
letala ter več edinic vojnega brodovja. Iz-
vidniške eskadre so se pojavile v zraku nad 
pokrajino Kiangsi, po čemer bi se sklepalo, 
da pripravljajo udar v notranjost tega 
ozemlja. 

Po vesteh iz Cungkinga postaja položaj 
na Kitajskem vedno bolj obupen za vlado 
maršala čangkajška, ako ji ne bodo zavez-
niki priskočili na pomoč z letalskimi silami. 
Tako se doznava, da je zastopnik kitajske 
•»•nade Foo v izjavi novinarjem opozarjal na 
faredno važnost čungkinške Kitajske. Sam 
je pristavil, da pripravljajo Japonci v če-
kiangu in Fukiengu borbe neprimerno več-
jega obsega kakor doslej. 

Medtem se japonsko napredovanje v po-
krajini Junan nadaljuje preko Tukčunga, 
100 km vzhodno severne birmanske- meje. 
čangkajšek je moral pognati v boj proti 
Japoncem svoje rezerve in v gorovju pri 
Lajlungu, komaj 3 km od Tukčunga, se 
razvijajo srditi boji. čungkinško vojno po-
ročilo priznava, da je japonskim četam 
uspelo prebiti kitajske bojne črte in doseči 
pomembne uspehe. (Corriere delle Sera). 

Zaskrbljenost Angležev 
v Indiji 

Šanghaj, 29. maja. Agencija »Exchange 
Telegraph« poroča iz Alahabada, da je po-
licija izvršila preiskavo v tamkajšnjih pro-
storih indijske kongresne stranke. Bržkone 
je bil ta ukrep izvršen zaradi protesta 
kongresa proti evakuaciji Indijcev iz Ran-
guna. 

V tukajšnjih krogih izražajo mnenje, da 
so Britanci zelo zaskrbljeni zaradi položaja, 
v katerem se je znašla Indija, za kar imajo 
seveda tudi dovolj povoda. Birma je namreč 
izgubljena, medtem ko postaja angleški po-
morski vpliv na Indijskem oceanu vedno 
manjši zaradi hudih izgub v zadnjem času. 
To pomeni, da Angleži niso več v stanju, 
da bi Indijo branili z morske strani. Med-
tem so se Japonci polastili vseh glavnih po-
stojank na birmansko-indijski meji. Ni celo 
izključeno, da so japonske oborožene sile 
globoko prodrle na indijsko ozemlje, čeprav 
japonsko vrhovno poveljništvo doslej ni še 
nič objavilo o tem svojem napredovanju. 
Vsekakor je gotovo, da japonske edinice še 
nadalje napredujejo na severu vzdolž reke 
Iravadi, kjer so zasedle že pred dnevi Myit-
kyino, končno postajo birmanske železnice. 
(Corriere della Sera.) 

Napad na Port Moresby 
Šanghaj, 29. maja. d. Iz Melbourna jav-

ljajo, da je v sredo skupina japonskih letal 
napadla objekte v luki Port Moresby na 
Novi Gvineji. Zanimiva je ugotovitev 
avstralskih letalcev, da so Japonci v napa-
du uporabili novo vrsto bojnih letal tipa 
>0«, ki so dosti hitrejši kakor dosedanji 
aparati istega tipa, pri -tem pa prav tako 
okretni, kakor so bila dosedanja letala pri 
manjši brzini. Brzina novih japonskih letal 
znaša nad 500 km na uro. 

Poziv čangkajškove žene 
Američanom 

šanghaj. 29. maja. V govoru po radiu je 
soproga maršala Cangk^ka naslovila po-
seben poziv Zedinjenim državam glede ka-
terih ni mogla prikriti svojega razočaranja 
v pogledu pomanjkljive pomoči Cungkin-
gu. Pozvala je v svojem govoru Zedinjene 
države, naj se lotijo kake pozitivne akcije 
čim prej. 

V zvezi s tem je zelo zanimiva vest, ki 
prihaja iz Capetowna in ki pravi, da bo 
v kratkem prispela v Južno Afriko soproga 
maršala čangkajška, ki bo nato bržkone 
odpotovala tudi v Zedinjene države, da bi 
tam ojačila propagando za večjo zavezniško 
pomoč čungkingu. Na j bo ta vest točna ali 
ne, v političnih krogih šanghaja vidijo v 
njej dokaz, da se voditelji v čungkingu sku-
paj s svojimi družinami že pripravljajo za 
beg. (Ultime Notizie.) 

Napad podmornice 
na ameriško obalo 

Tokio, 29. maja. d. Kakor je bilo že svo-
ječasno javljeno, je japonska podmornica 
v noči na 24. februarja s topovi obstrelje-
vala petrolejske tanke v mestu Santa 
Barbara na zapadni obali Zedinjenih dr-
žav. Santa Barbara leži nedaleč od Los An-
gelesa v Kalifornij i Poveljnik japonske 
podmornice, ki je izvršila ta uspeli napad, 
se je sedaj vrnil na svoje japonsko opo-
rišče, kjer je v razgovoru z zastopnikom 
lista »Niči Niči« navedel nekaj podrobno-
sti o tej drzni akciji japonske podmornice. 
Japonski podmorniški poveljnik je izjavil, 
da ni opazil vzdolž zapadne obale Zedinje-
nih držav nobene pomorske niti obalne pa-
trule, ko se je približal obali. Njegova pod-
mornica se je ponoči približala mestu San-
ta Barbara. Mesto se je kopalo v morju 
luči. Posamezna poslopja, posamezne uli-
ce in veliki petrolejski tanki so se popol-
noma razločno videli v preobilici svetlo-
be. Tako je imel japonski podmorniški po-
veljnik dovolj časa, da si izbere zaželjene 
cilje. Ko je padel z japonske podmornice 
prvi strel, je na kopnem nastala nepopis-
na panika. Zatulile so alarmne sirene in 
po nebu so pričeli tipati žarki žarometov, 
ki so očitno iskali letala. Ves promet v 

mentirà raztegnitev ugodnosti ameriškega 
zakona o posojilu in najemu na Sovjetsko 
zvezo in Čangkajškovo Kitajsko, pripomi-
njajoč, da je Roosevelt, samo da bi neko-
liko sladil grenki prašek hudih in ponov-
nih porazov obeh zaveznikov, sklenil pri-
znati tudi Rusiji in Kitajski iste pravice, 
ki jih že nekaj časa uživa Velika Brita-
nija. Predsednik Zedinjenih držav upa s 
tem, da bodo utihnili vedno bolj glasni 
sovjetski in kitajski glasovi, ki zahtevajo 
ustvaritev toliko opevanega drugega boji-
šča, ki naj bi po nekaterih utvarah v so-
vražnem taboru v zadnjem hipu prepre-
čil sicer neizbežno katastrofo, ki grozi an-

gloe&ško-boljševlškemfu vodstvu vojne, a 
tudi to pot je Roosevelt izdal ček na praz-
no po dobro znanem sistemu §e le hiše, kaj -
ti razširjenje navedena zakona o posojilu 
in najemu tudi na Rusijo in Kitajsko bo 
v bistvu nadomestilo' ono praktično pomoč, 
ki so se zanjo zavezale Zedinjene države 
napram Rusiji in Kitajski, ki pa ne funk-
cij onira. 

N o v i č t m g k i n S k l p o s l a n i k i 
šanghaj, 29. maja. d. Iz Cungkinga se je 

zvedelo, da bodo ob koncu maja novoime-
novani čungkinški diplomatski predstavniki 
v Panami, Egiptu in Iranu odpotovali na 
svoja službena mesta. To so poslaniki TuiJ-
nutao, Lintunghai in Litiehing. Novi po-
slaniki bodo prvi del potovanja iz Cung-
kinga v inozemstvo nastopili z letalom, ker 
Cungking nima več primerne zveze z ino-
zemstvom po kopnem. 

F ^ e f t e , 

Ameriška propaganda na Bližnjem vzhodu 
Doslej so Američani poslali na Bližnji vzhod samo 

bolniške strežnike 
Milan, 29. maja. »Corriere della Sena« ob-

javlja zanimiv dopis svojega posebnega cari-
grajskega poročevalca Toma Selli ja o polo-
žaju na Bližnjem vzhodu. 

Poročevalec najprej ironično vprašuje, ali 
je res. da so ameriški vojaki že v Siriji. 
Tako bi namreč morali sklepati, pripominja, 
po vesteK francoskega lista »Le Joinr« iz Bej-
ruta, ki je poročevalcu slučajno prišel v 
roke in ki je v svojem poročilu o prihodu 
Američanov zapisal med drugim: Vest, da 
so prišli Američani na Bližnji vzhod, je toč-
na. To moramo končno tudi mi uvideti. 
Američani so tu, in sicer prvi Američani, 
ki so prebrodili oceane, da bi nam prinesli 
pomoč, ki naj omogoči, da enkrat za vselej. 
obračunamo z osjo. Prvi Američani, ki smo 
jih dolgo pričakovali, se sedaj sprehajajo 
po ulicah Bejruta, toda, pripominja poro-
čevalec milanskega lista že par vrst nato, se 
prepričam, da ti znameniti Američani niso 
nič drugega kakor bolniški strežniki ame-
riške poljske bolniške službe, ki so prišli v 
Sirijo, da bi nudili svojo zdravniško pomoč. 
Tako vidimo, da je ameriška propaganda 
na Bližnjem vzhodu zares na višku. Kakor 
znano, vodi to propagando znameniti ame-
riški polkovnik Donovan, kateremu je Roose-
velt v zadnjih letih zaupal razne tajne mi-
sije v raznih evropskih prestolnicah, vštevši 
Rim. Ako se ne motim, se Je Donovan mu-
dil tudi v Jugoslaviji v onih dneh držav-
nega prevrata, ki je uničil državo. Od tedaj 
dalje je bila kariera Donovanu zagotovlje-
na. On vodi sedaj najbolj skrivnostno služ-
bo Washingtona, tako skrivnostno, da so 
njegovi klienti lahko istočasno milijoni po-
slušalcev radijskih postaj na kratke valove 
po vsem svetu in predsednik Zedinjenih 
držav. 

Navajam iz navedenega lista naslednje 
zanimivosti o tem gospodu Donovanu. Dva-
krat ali trikrat na tedìen se poda polkovnik 
Donovan v Belo hišo z veliko zalepko, pol-
no na stroj pisanih listkov. Ko polkovnik 
Donovan zopet odhaja iz Bele hiše, je opa-
ziti, da je njegova zalepka prazna. Doku-
menti, ki jih je Donovan izročil Rooseveltu, 
se baje nanašajo na diplomatske, vojaške, 
letalske, pomorske, zemljepisne, politične, 
gospodarske in psihološke podatke in infor-
macije, spretno zbrane in iz najbolj zanes-
ljivih virov, kajti, kakor piše francoski list 
v Bejrutu, polkovnik Donovan »ni le mini-
ster psihološke vojne, temveč je obenem 
državni tajnik strateške vojne«. Na tem 
področju so njegove sposobnosti mnogo 
manj zinane. seveda pa je mogoče o njih 
samo ugibati, kajti nihče ne prisostvuje raz-
govorom polkovnika Donovana s predsed-
nikom Rooseveltom. 

S takšnimi gorostasnimi navedbami slepi 
degaulflistični list javnost. To je v ostalem 
v skladu z degaulistično taktiko in z gene-
ralom de Gauillom samim. Ako je njegovo 
politično poveljništvo v Londonu, sta ekva-
torialna Afrika in Sirija njegovi vojaški 
oporišči. V Siriji ga predstavlja general 
Catroux, ki se v svojih ukazih označuje za 
glavnega poveljnika, generalnega delegata 
in pooblaščenca svobodne Francije na juž-
nem vzhodu. V zadnjem času pa je degaul-
listična avtonomija v Siriji precej omejena, 
odkar je tja prišel tudi angleški general 
Speairsk čigar naloga je, da kot izredni za-
stopnik in pooblaščeni minister prebiva v 
Damasku. Dejstvo je namreč, da so neka-
teri koraki degaullistov zbudili sume v Lon-
donu, zlasti njihova preveč odkrita naslo-
nitev na moskovsko politiko, to pa pred-
vsem zaradi tega. ker so namreč tudi Rusi 
že v Siriji. Ne gre sicer, kolikor je doslej 
znano, za velike oddelke, temveč le za 
majhne skupine, katerih naloga je, da vzpo-
stavijo omrežje raznih služb za kasneje. 
Tako je znano, da se neko sovjetsko povelj-
ništvo že nahaja v Bejrutu, in sicer v po-
slopju, ki ni daleč od sedeža bivšega našega 
konzulata. 

Degaulističm Tisti v Siriji se na vse na-
čine trudijo, kako bi prikazali sovjetsko dr-
žavo v čim bolj rožnati luči. Tako pišejo na 
primer, da v ruskih cerkvah »molijo za za-
veznike«, žene blagoslavljajo vojake, ki od-
hajajo na bojišče in se ob takih prilikah 
vselej prekrižajo itd., skratka, degaullistični 
listi hočejo prikazati Krem«! j kot zaščit-
nika vere. Prav tako se trudijo, da bi čim 
najlepše prikazali javnosti Stalina. Neki no-
vinar ga na primer opisuje med sprejemom, 
prirejenim na čast lordu Beaverbrooku o 
priliki njegovega nedavnega bivanja v Mo-
skvi. Tako pravi o njem dobesedno: Stalin 
je majhen mož z nasmehom na ustnah, ki 
napiše vsak dan uvodnik za svoj list »Prav-
do« in sprejema avdience od 6. popoldne 
dalje vso noč., Sprejel nas je po najbolj 
rafiniranih pravilih kapitalističnega proto-
kola in na® povabil na slavnostno kosilo, na 
katerem je bil predpisan frak. Natakarji v 

^ _ _ livrejah so servirali izbrana jedila v sveča-
ni estu je namah zastal in večina^ poulične ! nem ozračju kremeljskih soban. Zdelo se je. 
razsvetljave je ugasnila Z dobro merje-
nimi streli je japonska podmornica za-
žgala večje število petrolejskih tankov na 
obali. 

Ameriški predlogi 
čungkingu 

Rim, 29. maja. s. Vlada Zedinjenih držav 
je izročila vladi v Čungkingu svoje pred-
loge za sklenitev posebnega dogovora o po-
sojilu in najemu, podobnega onemu, ki ga 
je sklenila z Veliko Britanijo. 

Berlin, 29. maja. s. Nemška politično-di-
plomatska korespondenca na fcratka ko-

da blešči ogromna palača v starem imperial-
nem sijaju. Tedaj smo si 33krat napili z 
vodko, Stalin pa je pil samo vino, ki je 
njegova najljubša pijača. Okrog njega so 
bili zbrani vsi glavni možje, v katerih rokah 
je usoda Sovjetske Rusije: Molotov. Litvi-
nov. maršal Vorošilov itd. 

V takšne smešne opise se spuščajo degaul-
listični listi. 

Argentinska zunanja 
politika 

Buenos Aires, 29. maja. s. V poslanici, 
ki je bila prečrtana K feopgtlsu, j<& pred-

sednik republike Castillo izjavil, da je Ar -
gentina vestno izpolnila vse dolžnosti, pre-
vzete na vse ameriški konferenci v Rio de 
Janeireu, in je označil argentinsko politi-
ko takole: Glavna in stalna skrb vlade je, 
da se trajni interesi republike spravijo v 
sklad z mednarodnim položajem, v kate-
rem živimo, in ljubo nam je obvestiti kon-
gres, da smo ohranili in utrdili odnose z 
vsemi državami navzlic hudim dogodkom, 
ki motijo zunanje življenje naroda. 

Glede notranje politike je Castillo opo-
zoril na potrebo, da ostane v veljavi obsed-
no stanje, in je pozval vse stranke k so-
delovanju. 

fTS'Tm. m 
ÈmtJÈ^M 

«j Ji'^HHrijBi^Hi 

P i l 
n 

Slika predstavlja družino Koleno iz Hude-
nja, ki Jo Je ubila partizanska politična 

maščevalnost 

Kriza egiptske vlade 
Carigrad, 29. maja. s. Nahas paša je re-

konstruiral svojo vlado. Zanimivo je, da 
v njem ni več Makram Obej paše, bivšega 
finančnega ministra, ki so ga smatrali za 
voditelja vafdistične stranke. Nadomeščen 

I je bil s Kemal Soutki pašo. To potrjuje ve-
{ sti o sporu med Nahas našo in Makram 
I Obej pašo. 

% 
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Pojasnila k raciomrani 

prodaji tekstilnih izdelkov 
V naslednjem prinašamo nadaljnja po-

jasnila k racionirani prodaji tekstilnih iz-
delkov po okrožnici Visokega komisariata 
š t 30/154: 

Blago, imenovano žepno platno, je racio-
nirano in spada pod točko 3 tabele V ka-
kor ostalo blago za podloge. 

Prodaja sukanca se mora vršiti na čisto 
težo, ker je veletrgovcem, ki sukanec pro-
dajajo, priznano 60% znižanje kosmate te-
že naznanjale po inventarju, da se tako 
dobi čista teža inventariziranih količin. 

Tkanine za grafično in knjigoveško stro-
ko, ki se prodajajo v trdem stanju, se sma-
trajo, da so namenjene tehnični robi in to-
rej niso racionirane. 

Tipizirano mornarsko in modro tekstilno 
blago, ki se uporablja zia delovne halje, 
se ne prišteva med blago za podlogo, tem-
več je uvrščeno med »ostale tkanine« "(po-
letne vrste) po. postavki V/2. V isto po-
stavko so uvrščene tkanine za delovne pla-
šče nad 100 cm v teži preko 200 g (12 
točk za tekoči meter). 

Tipizirana, tkanina D-20 »zajčja koža« za 
Izdelovanje zaves spada med tkanine za 
hišno perilo po postavki V/7. 

Bluze s kratkimi rokavi, imenovane ka-
zak, se smatrajo kot jopiči in spadajo pod 
postavko 1/2 b. Tkanina »drilih«, ki se 
uporablja za notranjo podlogo pri konfek-
ciji srajc, se uvršča med tkanine za te-
lesno perilo po postavki V/4 (3 točke na 
tekoči meter). 

Velika in srednja 
kmetijska posestva 

Na povabilo madžarske agrarne znan-
stvene družbe je te dni predaval v Budim-
pešti ravnatelj nemškega državnega sta-
tističnega urada dr. Quante, in sicer o na-
rodno gospodarskem pomenu velikih kme-
tijskih obratov glede na storitev in racio-
nalnost proizvodnje. Dr. Quante je mnenja, 
da se narodno gospodarski pomen velikih 
posestev ne sme kar v naprej odklanjati, 
tudi ne stališča obljudenosti dežele. Trdi-
tev, da v področjih z majhnimi posestvi 
živi na hektar kulturne površine več ljudi, 
kakor na področjih z velikimi posestvi ni 
docela točna. 

Ce se pri majhnih posestvih vštejejo pri-
padniki družine preko 14 let kot zaposleni 
člani in se prištejejo vse polnozaposlene 
tuje delovne moči, tedaj kaže nemška sta-
tistika, da odpade pri srednjih kmetijskih 
obratih (od 5 do 100 ha) povprečno na 
100 ha kmetijske površine 35 zaposlenih 
ljudi, pri velikih posestvih (od 100 do 200» 
ha) 16 in pri veleposestvih (preko 200 ha). 
14 zaposlenih ljudi. Gornje številke pa ne 
smejo zavajati v zmoto. Pri velikih kme-
tijskih obratih, ki delajo z najetimi de-
lavci, niso všteti člani rodbine oženjenih 
delavcev, zato razlika ni tako znatna, ka-
kor se kaže na prvi pogled. 

V Nemčiji odpade na velika posestva 
preko 100 ha 38% vse kulturne površine, 
na Madžarskem pa 39%. Velika posestva 
so se izkazala kot bolj racionalna pred-
vsem pri pridelovanju žita in sladkorne 
pese. V proizvodnji živine in živinskih 
proizvodov pa so bolj produktivna mala 
posestva, ki kažejo bolj ugodnejše rezul-
tate. To velja zlasti za rejo goveje živine 
in za mlekarstvo. Zato je predavatelj mne-
nja, da je treba ustvariti delitev dela med 
velikimi in malimi posestvi. V deželah 
kjer je pomanjkanje delovnih moči je 
obstoj velikih posestev v narodno gospo-
darskem interesu, ker se pri velikih po-
sestvih doseže večja produkcijska storitev 
z manjšim številom zaposlenih ljudi. 

Obsežen program 
za gradnjo trgovinskih 

ladij na Japonskem 
Poročali smo že o japonskem načrtu za 

gradnjo trgovinskih ladij. Te dni je japon-
ski državni odbor odobril ta načrt in vlada 
je že sklepala o finančni pomoči paroplov-
nim družbam za izvedbo načrta. Sredstva 
bo s pomočjo države preskrbela skupna or-
ganizacija na podlagi izdaje industrijskih 
obligacij. Japonski gospodarski krogi sma-
trajo, da mora Japonska glede na znatno 
razširjenje svojega gospodarskega prosto-
ra zgraditi novo trgovinsko mornarico za 
15 milijonov bruto registrskih ton. Da se 
^Eacü&ts ladjedelnic £iffl feolj tekorärti» 

bodo gradili tipizirane ladje v serijah in 
bo posamezna ladjedelnica izdelovala samo 
ladje določenega tipa. 

Japonske vojne akcije so od konca lan-
skega leta stavile velike zahteve na japon-
sko trgovinsko mórnarico. Povsod, kjer je 
bilo treba zastaviti japonske čete, je bil 
potreben prevoz teh čet z ladjami na dol-
ge proge. Vse te akcije so bile %nogoče le 
spričo okolnosti, da je Japonska svojo trgo-
vinsko mornarico že v zadnjih letih znat-
no povečala. Leta 1890 je imela Japonska 
malenkostno trgovinsko mornarico, ki je 
štela komaj 138.000 bruto registrskih ton. 
še v začetku sedanjega stoletja je tonaža 
dosegla komaj 400.000 ton. Toda v začetku 
prve svetovne vojne je Japonska dosegla 
1.7 miljona bruto registrskih ton, leta 1939 
ob pričetku sedanje vojne pa 5.6 milijona 
bruto registrskih ton. Tako je v kratkem 
času japonska mornarica stopila na tretje 
mesjto med vsemi mornaricami na svetu. 
Leta* 1939. je od svetovne tonaže odpadlo 
na Veliko Britanijo in ostale dežele impe-
rija 30.6% svetovne tonaže, na Zedinjene 
države 13.5% in na Japonsko 8.1%, pri če-
mer pa je treba upoštevati, da obsega ja-
ponska mornarica predvsem moderne ladje, 
od katerih ima ena tretjina starost manj 
kot 5 let, medtem ko so ameriške ladje 
stare povprečno 20 let, angleške pa po-
vprečno 15 let. 

V kakšnem obsegu je Japonska gradila 
svojo mornarico, nam kažejo naslednje šte-
vilke. V zadnjem letu pred svetovno vojno 
je bilo v japonskih ladjedelnicah spuščenih 
v morje za 65.000 bruto registrskih ton 
ladij. Leta 1929. je znašala spiovljena to-
naža 164.000 ton, leta 1938. pa 442.000 con, 
s čimer je Japonska v svetovnem ladjedel-
stvu zavzela drugo mesto takoj za Veliko 
Britanijo. Po izbruhu konflikta s Kitajsko 
je Japonska še povečala gradnjo novih la-
dij. Sedanji plovni park, ki je v zvezi z 
vojno na Kitajskem in v Jugovzhodni Azi j i 
le malo nazadoval, pa ne zadošča spričo 
znatno večjih potreb za oskrbo prometa 
v izredno povečanem gospodarskem pro-
storu. 

Gospodarske vesti 
= Prometni problemi Italije. Prometni 

minister Host Venturi je te dni v senatu 
o priliki referata k proračunu poročal o 
prometnih razmerah v Italiji ter je med 
drugim navedel, da se vodna pota v rastoči 
meri uporabljajo za razbremenitev želez-
nic. Predvidena je elektrifikacija nadalj-
njih 4000 km železnic, vrhu tega pa bodo 
na nekaterih odsekih zgradili dvojne od-
nosno štirikratne tire, da se bo lahko pro-
met pospešil. Končno je minister poročal, 
da se polaga nov telefonski kabel preko 
Brenner ja, ki bo omogočil izboljšanje te-
fonskega prometa z Nemčijo. 

= Svetovna letina bombaža. Mednarod-
ni poljedelski institut v Rimu je na podlagi 
razpoložljivih poročil o bombažni letini v 
letu 1941-42 objavil cenitev svetovnega 
pridelka v tem letu, ki znaša okrog 62 
milijonov meterskih stotov nasproti 66 mi-
lijonom v prejšnjem letu. Predvsem se je 
zmanjšal pridelek v Zedinjenih državah, 
kjer je dosegel le 23.8 milijona meterskih 
stotov nasproti 27.2 milijona meterskih sto-
tov v prejšnjem letu ln 32.6 milijona me-
terskih stotov v letu 1938-39. Delež Zedi-
njenih držav v svetovni proizvodnji bom-
baža je padel na 38% nasproti 41% v prej-
šnjem letu in 47% v letu 1938/39. Celotna 
površina bombažnih kultur na vsem svetu 
je znašala v preteklem gospodarskem letu 
30 milijonov hektarjev, to je za 1.5 mili-
jona hektarjev manj nego v prejšnjem le-
tu. Površina se je zmanjšala v Zedinjenih 
državah (od 9.7 na 9 milij. ha), zlasti pa 
v Egiptu, kjer je bila reducirana za 50% 
in se bo letos verjetno nadalje zmanjšala. 
Svetovni pridelek v višini 62 milijonov 
meterskih stotov še vedno presega svetov-
no potrošnjo, ki se je zmanjšala na 60 
milijonov meterskih stotov, pri čemer je 
vpoštevati, da bodo nepotrošene rezerve 
1. avgusta 1.1. znašale okrog 38.5 milijona 
meterskih stotov. Pridelek Sovjetske Rusi-
je ceni rimski Institut na 7 milijonov me-
jonov, pridelek Kitajske na 5 milijonov 
meterskih stotov, pridelek Južne Amerike 
pa na 8 milijonov meterskih stotov. 

= zastopstvo nemških paroplovnih družb 
v Triestu. S sedežem v Triestu je bila 
ustanovljena tvrdka Agenzia Maritima 
Triestina, ki bo prevzela zastopstvo nem-
ških paroplovnih družb v jadranskih lu-

» Kmetijska dražba v Ljubljani bo 
imela v petek 5. junija ob 9. uri dopoldne 
deveto redno letno skupščino. Če skupšči-
na ne bi bila sklepčna, bo ob 10. uri na 
istem mesetu in z istim dnevnim redom 
druga skupščina, ki bo- sklepala brez ozi-
ra na število zastopanih zadružnikov. 

= Romunske državne železnice so v lan-
skem letu zaradi izrednega povečanja pro-
meta dosegle 21.05 milijarde lejev dohod-
kov nasproti 14.4 milijarde v prejšnjem le-
tu. Najbolj so se povečali dohodki od to-
vornega prometa, in sicer od 15.09 mili-
jarde lejev, medtem ko so znašali dohod-
ki od potniškega prometa 3.93, ostali do-
hodki pa 2.03 milijarde lejev. Dohodki 
ostalih prometnih ustanov se niso v taki 
meri povečali. Tako so dodatki rumunske 
poštne uprave narasli le od 1.78 na 1.88 
milijarde lejev. 

Borba s plevelom 
Pod gornjim naslovom je v majski šte-

vilki »Kmetovalca« napisal inž. J. Zaplotnik 
daljä članek, katerega splošni del utegne 
marši'kateremu naših čita tel jev dati koristno 
pobudo v boju z največjim sovražnikom 
kulturnega rastlinstva — plevelom. 

Plevele imenujemo navadno vse one rast-
line, ki nas ovirajo pri obdelovanju zemlje 
in pri oskrbovanju posevkov in ki zmanjšu-
jejo množino in kakovost pridelkov. Škoda, 
ki jo prizadenejo kmetu pleveli s tem, da 
zemljo teže obdeluje, da teže in zamudne je 
oskrbuje posevke, da manj pridela, da je 
pridelek L̂abšd. včasih komaj še uporaben, 
je seveda znatna. Da bi se čimbolj obvaro-
val te škode, se je kmetovalec že od nekdaj 
zatekal k raznim načinom borbe s pleveli. 
Ta trajna kmetova borba s pleveli uporab-
lja različna sredstva, kakor so različni ple-
veli, kakor so lastnosti plevelov mnogostran-
6ke in mnogolične in kakor so tudi različni 
učinki mnogoterih plevelov. 

Škodljivi učinki plevelov bi biß v glav-
nem tile: pleveli izpodrinejo koristne rast-
line. jim odvzamejo prostor, da se te ne 
morejo pravilno razvijati. Prav tako odvze-
majo koristnim rastlinam svetlobo in s tem 
povzročajo še nadaljnje možnosti poškodb 
(n. pr. napad glivičnih bolezni, poseganje). 
Oni izkoriščajo hranilne snovi in vLagcu. Za-
pleveljena zemlja se ne zrači ki segreva 
pravilno, ona ostane hladna. Razvoj in do-
zorevanje kulturnih rastlin na zaplevesljeni 
zemlji sta ovirana. Taka zemlja nudi mnogo 
več možnosti za razvoj škodljivcev m bo-
lezni. Nekateri pleveli s korenikami pre-
prezajo orno plast zemlje in s tem znatno 
otežujejo obdelovanje zemlje, drugi žive na 
koristnih rastlinah kot zajedalci, tretji za-
strupljajo pridelek. Vsi pa zmanjšujejo 
vrednost in množino pridelka. certo pa mu 
tudi kvarijo videz. 

Razmnoževanje in širjenje plevelov je 
skladno s trdoživostjo in navadno ogromno 
razmnoževalno sposobnostjo plevelov zelo 
mnogolično. Pleveli se razmnožujejo s se-
menom, korenikami, čebulicami, gomolji itd. 
Prav tako se tudi širijo s semenom kakor 
tudi s trajnimi vegetativnimi organi. Naj-
bolj mnogostransko je širjenje plevelov s 
semenom. Pri tem jim pomagajo človek, 
ptice in veter. Človek jim pomaga s tem, 
da seje nečisto seme. da meče na gnojišče 
smeti in odpadke, ki vsebujejo' plevelna se-
mena; da uporablja slamo in steljo, ki vse-
bujeta plevel; da gnoji s svežim gnojem in 
premladim kompostom; s skupnostn i mi stro-
ji in orodjem, ki jih premalo čisti: ker ple-
velov ne zatira pravočasno in pusti, da do-
zorijo; ker zanemarja poljska pota. meje, 
kanale, nasipe itd. Pri širjenju s semenom 
moramo vedeti, da plevelno seme lahko ob-
drži kalivost več let, če leži v zemlji v oko-
liščinah, ki trenutno niso ugodne za kalitey. 
Ptice širijo plevelna semena s tem. da jih 
direktno prenašajo, pa tudi tako, da posa-
mezna zrna zdrava in nepoškodovana pre-
potujejo ptičje prebavne organe. Veter širi 
vse one vrste plevelov, ki imajo za ta način 
širjenja opremljeno seme, kakor na primer 
osat. Širjenje plevelov z vegetativnimi orga-
ni vrše v glavnem pleveli sami. ko z rastjo 
zavzemajo vedno nove in nove površine. 
Manj obsežno je širjenje plevelov s preno-
som vegetativnih organov z orodjem in z 
zemljo. 

Borba s pleveli se poslužuje raznoterih 
sredstev. Vsa ta sredstva bi lahko razpore-
dili v zaščitna in v direktna sredstva. Za-
ščitna sredstva v borbi s pleveli bi bila: 
kolobar jen je. uporaba čistega in zdravega 
semena, uničenje kalivosti semen v raznih 
odpa3k'ih, uporaba gnoja, ki ne vsebuje ple-
velnih semen, uporaba sredstev in načinov, 
ki pospešujejo krepko rast koristnih rastlin. 
Glavna sredstva, ki pospešujejo krepko rast, 
bi bila: dobro obdelovanje zemlje pred set-
vijo, zadostno gnojenje, pravilna setev od-
nosno saditev in pravilno oskrbovanje po-
sevka po setvi. 

Direktna sredstva v borbi s plevelom bi 
mogli razporediti takole: jesensko m spo-
mladansko obdelovanje, zatiranje semenskih 
plevelov v žitu, zatiranje plevelov v okopa-
vinah, zatiranje plevela in mahu na travni-
kih. Pravočasno zaora vanje strnišča, globo-
ko oranje jeseni in brananje spomladi bi 
bila najvažnejša dela pri obdelovanju zem-
lje. K zatiranju semenskih plevelov v žitu 
spada brananje z lahko brano, morebitno 
škropljenje ali posipanje s kemikalijami, 
pletev. in morebitno okopavanje. V okopa-
vinah zatiramo plevel z brananjem, okope-
vanjem, Gsipanjem in včasih tudi s pletvijo. 

Glavne priprave za borbo s plevelom na 
njivah so bile do zdaj: plug, brana, okopal-
n.ik, osipalnik, trosilo za kemikalije in škro-
pilnica za kemikalije. V zadnji dobi se je 
tem pripravam pridružila še ena. po do-
sedanjih skušnjah za zatiranje plevela pri 
okopavinah zelo uspešna in praktična pri-
prava. to je mnogostransko orodje za sadi-
tev in negovanje okopavin. Opis tega orod-
ja s slikami in razlago je prinesel »Kmeto-
valec« v letošnji 2. številki. Ta stroj je zelo 
priročen in pripraven za različna dela pri 
okopavinah. to je za krompir, koruzo in 
peso. V ?vezi s členkasto brano bi ga lahko 
imenovali popolni stroj za zatiranje plevela 
v okopavinah. Zelo enostavno lahko zame-
njamo dele za eno vrsto dela z drugačnimi 
za drugo vrsto dela. 

Ljubitelj živali je pogrešal že nekaj ča-
sa krotko želvo, ki je lazila drugače po 
vsem stanovanju, čez nekoliko tednov jo 
je odkril v drvarnici. 

»Za Boga,« je vzkliknila služkinja začu-
deno, ki je prišel z živaljo v naročju iz 
kleti, » to je bila torej želva?! In na tej 

a s e p i jaz ves čas aekàla drva!« 



Ali bodo našli rakev sv. Petra? 

Rim, konec maja 
V nedeljski številki »Corriere de l l » Se-

ra« je pisal Silvio Negro o zanimivem po-
izkusu, ki utegne po celem tisočletju razči-
stiti vprašanje groba apostola sv. Petra 
— rešitev, ki jo ne samo ves krščanski 
svet, marveč tudi znanstveni krogi priča-
kujejo z velikim zanimanjem. 

Kdor je bil v mogočni cerkvi sv. Petra 
v Rimu se je pomudil tudi na grobu sv. 
Petra in se vprašal, ali je tam spodaj res 
okostje tega apostola? Prav to vprašanje 
bc<k> rešila izkopavanja, ki Jih vodi sedaj 
inšpektor Lateranskega muzeja prof. En-
rico Josi z nekaterimi izbranimi delavci. 
Izkopavanja so si arheologi že dolgo želeli, 
a jih papeži niso dovolili, šele sedanji pa-
pež je dal dovoljenje. Zdi se, da je skriv-
nost Petrovega groba že kakih tisoč let ne-
pojasnjena in utegnejo šele sedanja dela 
ped cerkvijo sv. Petra ugotoviti, k je je de-
jansko počivališče velikega apostola ln v 
kakem stanju je njegova rakev. 

Po starih zapiskih so mučenigfco truplo 
ustanovitelja rimske cerkve pokopali na 
paganskem pokopališču v Kornelijini ulici, 
ki je tekla tam, kjer je pozneje nastala 
bazilika sv. Petra. V tretjem stoletju so 
apostolove 5 telesne ostanke prenesli na 
skrivaj na Appijsko cesto v bližino kata-
komb. V četrtem stoletju, ko je krščanstvo 
zmagalo in je dal cesar Konstantin zgra-
diti prvo baziliko sv. Petra, so prenesli 
VEJI jo tudi apostolove ostanke. Pravijo, da 
je sam cesar lastnoročno delal pri izgra-
ditvi svetniku primernega groba. Krsto so 
položili v posebno zaščitno bronasto ogrod-
j e in nad kapelico, ki je skrila ta zaklad, 
je dal cesar postaviti zlat križ in t fko 
označiti mesto, kjer leži Petrov sarkofag. 
Križ je bil izdelan v velikosti krste. V 
prvih stoletjih srednjega veka so lahko ro-
marji skozi odprtino v podu spuščali pred-
mete in se z njimi dotikali apostolove kr-
ste. Leta 846. so baziliko oplenili Sarace-
ni, leta 993. je bil Rim žrtev ogromnega 

Iz Hrvatske 
Mlekarska zadruga v Osjeku dobavlja 

otrokom do 6. leta po pol litra mleka na 
dan, starcem nad 60 let pa po tri deci-
litre. 

Nove grško-katoEške župnije. Ustanov-
ljeni sta bili novi grško-katoliški župniji 
v Osijeku in v Lepavini. Sedež grško-ka-
toliške škofije Beograd je bil prenešen v 
Zern un. 

V Zagrebu je 6.708 obrtnikov. Med nji-
mi so najštevilneje zastopani krojači, briv-
ci in frizerji ter mesarji. 

Nova pridobitev Stubičkih Toplic. Po 
poročilih hrvatskih listov nameravajo zgra-
diti v Stubiških Toplicah nov bazen za 
plavanje. Namenjen bo športnikom. 

Zbiranje starega papirja. Državna in sa-
moupravna oblastva, uradi in ustanove ter 
zasebna podjetja, ki zaposlujejo najmanj 
5 nameščencev, morajo redno zbirati v 
uradnih prostorih odpadke papirja. Razen 
tega so dolžni iz arhivov odstraniti vse 
stare spise, ki niso vezani na zakonske 
predpise o roku čuvanja. Na ta način mi-
sli poverjeništvo za odpadke dobiti pri-
bližno 400 vagonov starega papirja, kar 
bo za nekaj časa zadostovalo za potrebe 
papirne industrije. 

požara, a tudi leta 1527., ko je bilo Vetoo 
mesto znova oplenjeno ln v času, ko so 
gradili sedanjo baziliko sv. Petra, se Je 
lahko marsikaj zgodilo pri apostolovem 
grobu. Ka j ? To bodo dognala šele sedanja 
raziskovanja. 

Dovolj zanimivo Je dejstvo, da že toliko 
časa ni nobene jasnosti o pravem stanju 
Petrovega groba, čeprav so vsi papeži skr-
beli zanj, a tako, da so označeno mesto v 

baziliki obdajali z raznimi zaščitnimi na-
pravami, ne da M se bili prepričali, v 
kakšnem stanju Je sarkofag v Konätanti-
novi kapelici. Sicer pripovedujejo, da Je 
papež KJement VETI. g svojim arhitektom 
leta 1598., ko ao bila dela s sedanjo bazi-
liko v polnem teku, videl apostolovo krsto 
ln zlati križ, vendar je takoj odredil, da so 
pred njegovimi očmi zazidali odprtino, ki 
Je omogočila pogled v ta skrivnostno sveti 
kraj. Kolikor je to res, ni mogoče dognati. 
V začetku našega stoletja je pokazal za-
nimanje za vprašanje pravega Petrovega 
groba vatikanski arheolog pater Grisar. 
Toda papež Leon XII I . nI dovolil Izkopa-
vanja. Grisar je samo dognal, da so spod-
nji prostori pod kripto, tam, kjer naj bi 
bila kapelica, ki jo je zgradil za apostolovo 
rakev cesar Konstantin, zasuti s spino. 

Sem je sedaj segla roka arheologa ln 
njegovih delavcev. O rezultatu izkopavanj 
pod baziliko ni v javnosti nič znano, ker 
so vatikanski krogi v tem pogledu skrajno 
rezervirani. Sodelavec »Corriere della Se-
ra« pa je izvedel, da so zadeli ob grobove 
izza paganske dobe, kar bi samo potrje-
valo staro Izročilo, da je bilo na tem me-
stu rimsko pokopališče. Nadalje so našli 
več kakor 1500 novcev, ki segajo od prvega 
do petnajstega stoletja po kristu ln so iz 
vseh evropskih držav tedanjega časa. Naj-
verjetneje je, da so te novce po nekem 
starem oblčajji spuščali na apostolov grob 
romarji, ki so prihajali v Rim. Našli pa 
so tudi neko trofejo, o kateri je pisal v 
drugem stoletju po Kristu rimski duhov-
nik Gaio In ki bi potrjevala, da je bil že 
v prvem stoletju na tem mestu Petrov 
grob, tako da je Konstantin uredil grob-
nico prav na istem mestu, kjer je bil po-
kopan ustanovitelj rimske Cerkve takoj 

.po svoji mučenlški smrti. 

Po enem leta na zasedeni Kreti 
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Te dni je minilo leto dni, kar so osovin-
ske sile z drznimi oddelki zasedle Kreto. 
Takoj za padalci in zasedbenimi četami so 
se znašli na Kreti tudi vojni poročevalci. 
Med njimi je bil Bernd Richter, ki nam ob 
obletnici zasedbe takole pripoveduje, ka-
ko se je življenje na tem znamenitem 
zgodovinskem otoku izpremenilo v teku 
enega samega leta: 

Dne 27. maja smo pripluli za našimi če-
tami z italijanskimi čolni v pristanišče 
kretskega glavnega mesta Caneje. Borbe 
na Kreti so büe v glavnem že zaključene 
in odločene. Caneja se je nekaj prej vdala. 
Čete so zasledovale sovražnika daleč od 
tod, po cestah proti jugu in so mu zadale 
v majhnih pristaniščih na južni obali bri-
dek konec. V pristanišču Caneji se je nu-
dila žalostna slika ruševin. Številna raz-
dejana vozila so plavala po vodi. Konice 
jamborov potopljenih ladij so štrlele iz 
morja. Vse na okrog so zevale po hišah 
in drugih poslopjih strahotne rane. Kopice 
ruševin, kamenja in peska so preprečevale 
prehode po ulicah in cestah. Neprizadete 
so ostale edino cerkve in angleška skla-
dišča. Bombniki so spretno prihranili tisto, 
kar se je izplačalo prihraniti. 

V mestu samem ni bilo drugače kakor v 
pristanišču. Razvaline, celi plazovi kame-
nja in peska na vsak korak, posledice po-
žarov, smrad po trohnobi, raztrgane žice, 
razstreljeni vodi, prazna okna, preluknjani 
zidovi — vzdolž celih ulic si lahko prišel 
le, če si trudoma plezal čez gomile ruše-
vin, drobcev nerazpočenih granat in bomb-
nih lijakov. Bombe in granate zagrizenih 
nasprotnikov so cele dni črpale svoje ero-
zovite sledove. Civilista si srečal i e redko-

katerega. Bliskovito so se pojavili in ple-
nili trgovinice svojih rojakov, bliskovito 
so spet izginjali. Prve ure so še sredno od-
našali pete. Nad to žalostno podobo pa je 
žarela nečloveška vročina, da je bilo člo-
veku mračno v glavi in se je hotel jezik 
kar posušiti. V tej brezprimerni zmedi so 
vojaki uredili svoja prva zasilna bivališča, 
obenem pa so se morali mučiti z ogrom-
nimi roji nadležnega mrčesa in druge 
gnusne nadlege. Stikali so vsepovsod za 
pitno vodo in začeli na razdejanih ognji-
ščih pripravljati svoja kosilca. Če bi tisti, 
ki so med prvimi prispeli na Kreto, danes 
obiskali njeno glavno mesto, bi ga ne pre-
poznali. Kar je bilo popolnoma porušeno, 
se seveda ni dalo na novo zgraditi. Pred-
vsem pa so izginile gomile ruševin. Ceste 
so očiščene in ulice proste. Prebivalstvo 
je zopet zbrano. Podoba orijentalske po-
slovnosti in pestrosti se razvija kakor v 
Atenah: v ulici čevljarjev ali zlatarjev, 
nadaljujejo obrtniki svoje delo, delno v 
polporušenih, toda očiščenih prostorih. 
Uradi,, prekupčevalci s tobakom, gostilni-
čarji in lekarnarji so spet tu. V očiščenih 
pivnicah se proti večeru zbirajo vojaki k 
pijači. Preproste, toda užigajoče godbe 
igrajo, poslovno pretkani Kretčani so po-
slikali stene s pestrim kičem. Pred vrati 
ždijo prekupčevalci in starinarji, ki po-
nujajo od gumba do madone karkoli si po-
želi srce. 

Na trgu se razvija barantija za mandlje, 
pistače, oranže in sočivje. Tu je polno či-
stilcev čevljev in mnogo, zelo mnogo po-
stopa čev. Opremo, orožje in prehrano do-
važajo konvoji tako rekoč na tekočem tra-
ku. Vsak vojaški urad ima svoj telefon, 

vsaka nastanba vodo ki hit Radijski apa-
rati družijo vojake z mladino, časopisje 
prihaja redno čez morje. Mrčes pridno za-
tirajo kjerkoli se pojavi. Vojaške kuhinje 
skrbe za izdatno prehrano. V urejeni slu-
žbi se vežbajo vojaki za uporabo orožja. 
Izdelovalni ca soda vice gasi stalno žejo, 
mnogo je svežega sadja in svežega mesa. 
Pristanišče je postalo oporišče lahkih, na-
glih edinic nemške in italijanske vojne 
mornarice, ki varujejo obale na Kreti ta-
ko, kakor ščitijo protiletalski topovi ozrač-
je. 

Leto je minilo in življenje na Kreti se Je 
docela izpremenilo. Po ravni asfaltirani ce-
sti iz Caneje hite vozila proti pristanišču 
Suda. In pred letom? Lijaki granat, oblaki 
prahu, smrad, mrliči in uničeno orožje na 
vsakem koraku. V pristanišču najdemo se 
ostanke lanskega angleško-grškega poko-
pališča mornar ce. Križarka »York« leži še 

tam potopljena, k jer Je obležala, prav ta-
ko tri, štiri druge ladje. Iz njihovih dim-
nikov se ne vi je več dim in si ne sleijo 
eksplozije goriva, kakor se Je to god io la-
ni cele dni. Večino ladij pa so že dvignili, 
nekatere izmed njih so spet postavljene 
v služba Dolge vrste ujetih Angležev, No-
vazelandcev, Grkov, zamorcev in Arabcev 
so izginile. Namesto njih je polno različ-
nega vojaštva osnih sil. V pristanišču se 
zibljejo trgovske ladje in vojne edinice, 
konvoji prihajajo in plovejo stran na minu-
to natančno. Letala so vedno pripravljena 
k startu. Mrežna te in minske zapore so 
nedotaknjene. Vozila za varovanje obale 
varujejo zalive. Pionirji so venomer na 
delu in pripravljeni h gašenju, če je treba. 
Obalne baterije obvladajo pota mimo oto-
ka. Kakor v Sudi in Caneji se je življenje 
spremenilo na vsem otoku 

SPORT 

Reklama z olimpijskimi igrami 
Kako so Američani pripravili in podrli olimpijske igre? 

Južnoameriški listi, ki so seveda čisto 
v rokah dolarskih delničarjev, so nedojgo 
tega objavili senzacionalno vest, da bi se 
morale kljub vsem težavam zaradi svetov-
ne vojne še v teku letošnjega leta pripraviti 
in izvesti olimpijske igre v Buenos Airesu. 
Na izmski olimpiadi, ki naj bi -bila menda 
v južni Argentini — to je bilo tudi objav-
ljeno v oni nepričakovani napovedi — naj 
bi sodelovali zimski športniki iz Severne 
Amerike, Cileja, Bolivije, Peruja in Argen-
tini je, medtem ko naj" bi se glavnih letnih 
prireditev v Buenos Airesu udeležile vse 
ameriške države ln še Kanada po vrhu. 
Vsakemu človeku pa, ki pozna športne 
razmere po svetu, je dobro znano, da v 
Združenih državah ameriških ali pa v Juž-
ni Ameriki o organiziranju take športne 
prireditve v vojni sploh ne more biti go-
vora. Sport na oni strani Oceana se že 
sedaj botri a takimi težavami, da so tam 
zadovoljni, če lahko vsaj za silo vzdržu-
jejo najskromnejše športno življenje, na 
prireditev tako velikega obsega kakor so 
olimpijske Igre pa sploh ne morejo misliti. 
V ostalem pa brez sodelovanja Evrope ln 
Az i je take igre sploh ne bi bile »olimpij-
ske«, temveč v najboljšem primeru samo 
»ameriške«. 

Kmalu po omenjeni senzacionalni vesti 
pa so ee vsi velikopotezni načrti o tej 
svojevrstni olimpiadi začeli spreminjati v 
komedijo, kakršna je vredna samo ljudi, 
ki v športu očitno nimajo nobenih skušenj. 
Lepa zamisel o olimpiadi ameriške celine 
je poetala čez noč neizvedljiva, ker so 
svojo udeležbo najprej odpovedale Zdru-
žene države same. New York je to svojo 

odločitev utemeljil s trditvijo, da zaradi 
težav v prometu po morju ne bo mogel 
poskrbeti za prevoz udeležencev v Južno 
Ameriko. Ta oc j ved je učinkovala tam-
kaj kakor strela z jasnega, saj je obenem 
pokazala, kakšne so že trenutne posledice 
podmorniške vojne v borbi za Atlantik. 
Toda prirediteljski odbor v Buenos Airesu 
še ni opustil vsake nade in je še opozarjal 
newyorške aranžerje, naj prekličejo svojo 
odpoved in najdejo poti in sredstva, da bo 
njihova športna reprezentanca kakor koli 
prispela v argentinsko prestolnico. Vsa 
stvar pa se je med tem raznesla tudi po 
drugih južnoameriških državah ln kmalu 
so začele druga za drugo preklicevati svo-
je prijave ali pa obljubljati svoje sodelo-
vanje samo s pogojem, če bodo na prire-
ditvi nastopili tudi Američani s severnega 
dela. Nekatere države pa so se enostavne 
skrile za newyorško stališče In prav tako 
odpovedale svoj prihod, češ da ne morejo 
prebroditi trenutnih prometnih in prevoz-
nih nevšečnosti. 

Tako so se polagoma sesuli vsi lepi na-
črti in organizacija ameriške olimpiade se 
je izkazala kot običajna reklamna zadeva 
po pristnem ameriškem vzorcu. §e ni dol-
go tega, kar so kričali na oni strani Ocea-
na, češ, glejte, kako smo močni, ker kljub 
tej smešni vojni prirejamo olimpijske igre, 
sedaj pa že spuščajo v svet ponižne no-
ticc, da s te olimpiade nič ne. bo. Ameri-
ške igre, kakor so jih pripravili in podrli 
ameriški športniki, gotovo niso v ponos 
ameriškemu športu. (Po športni službi 
E. S.) 

Sabljanje brez orožja 
Na Japonskem nekje stoji poslopje, ki 

ga imenujejo Zulhokvan. Samo malo se 
razlikuje ta stavba od ostalih; kakor vsa-
ka druga je tudi ta precej dolga, toda 
enonadstropna in s premakljivimi stekle-
nimi okni namesto običajnih lz papirja. 
Ves ogromni prostor v te j stavbi Je oblo-
žen z nekaj sto preprogami. Označba tega 
poslopja pomeni po naše: dvorana naše 
svete dežele. Ta napis je naslikal na. ozko 
tablico eden cesarskih princev in zdaj je 
obešen nad vhodom v to poslopje. Razen 
tega visita na steni še dve sliki. Na eni 
je naslikanih 17 hrabrih mladeničev, ki so 
se združili v zvezo na življenje In smrt 
in so v vojni prostovoljno odšli v emrt. 
Druga je oljnata slika, na napisu pod njo 
pa čitamo tale izrek: »Temeljito znanje 
je največje bogastvo izmed vsega«. To 
znanje, združeno z močjo, je po japonskih 
nazorih nekaj posebnega in se imenuje na 
Japonskem ju-jitsu. 

Ju-jitsu je stara japonska umetnost sab-
ljanja brez orožja. Zapadnjakom se bo 
zdelo to sabljanje kakor rokoborba, in 
vendar nI tako. Kdor vstopi v poslopje 
Zulhokvan, lahko v njem vidi večkrat na 
dan 10 do 12 čisto golih mladeničev, ki 
drug drugega premetavajo po preprogah. 
V prostoru vlada popolna tišina. Nihče ne 
odobrava, nihče se ne smehlja, nihče se ne 
zavzema za kogar koli, vsi so strogo nev-
tralni, kar Je glavno pravilo te stare šole 
za ju-jitsu. 

To sabljanje brez orožja prav zä prav nI 
sport, ki bi bil namenjen za gledalce, tem-
več dovršena samoobramba ali umetnost 
borbe brez orožja. V ju-jitsu je lahko na-
sprotniku zadati najhujše udarce in ven-
dar za to vsaj navidezno ni treba niti 
najmanjšega napora. Vsa skrivnost tega 
znanja je ta, da vsak borec natančno po-
zna sestavo človeškega telesa in zna upo-

rabiti prave prijeme. Za te prijeme smejo 
vedeti samo moški, ki se znajo do skraj-
nosti obvladati ln so razen tega tudi zna-
čajni ljudje. Druga tajnost te umetnosti 
je ta, da oni, kdor Jo pozna, ne uporablja 
za uspeh svoje lastne sile, temveč silo svo-
jega nasprotnika, ki Jo izrablja proti nje-
mu. 

Sila sovražnika samega Je edina sila, 
ki ga lahko premaga, tako se glasi eden 
izmed pradavnih osnovnih zakonov ju-
jltsa. Kdor se zanaša na moč svojih mišic 
in Jo uporablja pri ju-jitsu, ne bo nikoli 
pravi mojster, ker pravi drugo pravilo, 
da je treba zmagati s popuščanjem. Tako 
se je Japonec tudi v praktičnem življenju 
naučil do skrajnosti izrabiti sovražnikovo 
silo za sebe. Tako sta njegova obramba 
in njegov napad oznanjevalca tega sistema 
lastne zaščite ln nacionalne obrambe, svo-
jevrstni ju-jitsu zoper ves ostali svet, ki 
ga sovraži. Tudi njegove zmage v sedanji 
vojni so prepričljiv dokaz ju-Jitsa, v ka-
terem je znal tudi vojaške sile sovražnika 
izkoristiti sebi v dobro. 

Nekaj drobiža 
Med raznimi kolesarskimi prireditvami 

zadaje nedelje moramo omeniti še kolesar-
ski dvoboj med reprezentancama Nemčije 
in Italije v Elberfeldu, ki se je končal 
s sigurno zmago nemških vozačev, in si-
cer z 31.5 : 21.5 točke. Najbolj zaslužni za 
to visoko razliko v korist Nemčije so bili 
vozači na dolge proge, ki so v dveh po-
sebnih dirkah zasedli vsa tri najboljša 
mesta. 

Ameriški študent Harold s kalifornijske 
univerze je po vesteh iz Lizbone pretekel 
progo 100 yardov v času 9.3, kar bi po-
menilo, da Je prekosil dosedanja svetovna 
rekorda Wykof fa ta Owensa za desetinko 
sekunde. Seveda Je ta vest od vsega po-
četka ameriškega Izvora! 

K U L T U R N I PREGLED 

Dnevnik in književnost 
Rimska revija »Primato« je priobčila v 

zadnji številki »Dialogo della critica« iz 
peresa Carla L ina t i ja. Tudi to je eden iz-
med značilnih znakov, ki kažejo, v koliki 
meri zanimajo nerešena — in morda nereš-
ljiva — vprašanja kritike. V dobi, ko se 
tudi na kulturnem področju rušijo stare 
stavbe, da se zgrade nove, je zanimanje za 
probleme kritike delno odraz tega procesa, 
ki ga spremlja poleg neu gnanega razčlenje-
vanja močna potreba nove sinteze, nečesa, 
kar bo obnovilo vero in zaupanje ne samo 
v slovstvene in umetnostne vrednote, tem-
več morda celo v sam smisel življenja. 
Mimogrede naj zapišem, da se Linati v na-
vedenem »Dvogovoru o kritiki« bavi s pre-
veliko popustljivostjo slovstvene kritike in 
meni, da bi moral kritik pisatelju vedno 
povedati, v čem so napake njegovega dela. 

Linatijev »Dvogovor« mi je samo izhodi-
šče za kratko besedo o vprašanju tako ime-
novane kritike v dnevnikih. Vedno znova 
se pojavlja v tej aili oni obliki nje proble-
matika. Pisatelji, igralci, likovni umetniki, 
muziki bi hoteli iz dnevnika izvedeti o svo-
jih stvaritvah ali nastopih to, kar presega 
funkcijo in obseg dnevnega tiska: hoteli bi 
dobiti strokovnih navodil in vsega tega, kar 
jim lahko nudi samo revijalna kritika. Že 
ponovno je bila beseda o nezdružljivosti 
dnevnika in strokovne kritike, vendaT se 
zdi. da je treba neke reči vztrajno ponav-
ljati. Vzrok utegne biti v tem, da so nazori 
o takih rečeh neu gnano nejasni in neure-
jeni. Veliko m zaslužno, čeprav dostikrat 
Sizifovo' delo je v tem. da se vedno znova 
določata pomen in vrednost nekaterih be-

sed, ki so dobile v bežni rabi bodisi pre-
širok, bodisi preozek ali pa celo povsem 
napačen pomen, ki v širših slojih, ne ustre-
za temu, kar mislijo pod to be-.Jo kom-
petentni ljudje. 

* 

čeprav se Slovenci nismo mogli nikdar 
p'onasati s pomembno slovstveno kritiko in 
s kritiškimi osebnostmi, ki bi vtisnile pečat 
določenemu razdobju ali posamezni slov-
stveni generaciji, smo vendar napredovali 
tudi v tej smeri. Slovstvena kritika v zad-
njih dveh desetletjih — in tu mislim seve-
da revialno, saj so knjižne izdaje kritik pri 
nas več ko redke — je postala za razliko 
od kritike pred letom 1918 zahtevnejša in 
strožja. Njena merila ao se razširila, iz pre-
vladujoče filološke smeri, ki je označevala 
našo kritiko v prejšnjih razdobjih, v sodob-
nejše estetske, psihološke in filozofske po-
glede. Čeprav zaradi ned osta janja močnih 
kritiških osebnosti še vedno ni dosegla ve-
like in odločilne vloge v našem slovstvu, je 
vendar že znatno sodelovala pri razvoju 
idej in estetskih smeri v književnosti raz-
dobja med dvema vojnama. 

Doseženo razvojno stopnjo je treba varo-
vati in po možnosti še izpopolnjevati. For-
malistično poetična proučevanja, kakor jih 
je pokazal Isačenko v študiji o Slovenskem 
verzu, strukturna in sematična proučeva-
nja, rasiskavanja stila in tvarine v smislu 
novih estetskih teorij, kakor smo jih ne-
koliko spoznali preko izdaj »Praškega ling-
vističnega krožka«, in vse polnp drugega, 
še nakazuje slovenski kritiki pota, smeri in 

metode. Vsekako se začenja* tudi pri nas 
uveljavljati močna in konstrukl h na zavest 
kritiške odgovornosti vzporedno s spozna-
njenij da je delo pravega kritika prav tako 
tvorno in rodovitno kakor delo fantazijske-
ga stvarjalca. 

Tako glodamo danes na k r i t i k o v pra-
vem, visokem in obveznem pernenu becede. 
Za tako kritiko je komaj še kaj prostora 
v dnevnikih. Dnevnik ima diugačno funk-
cijo kakor revija ali knjiga in tudi bralcev 
odnos do njegovega pisanja je v psiholo-
škem pogledu dokaj drugačen. S funkcio-
nalnega vidika, kakor so ga Dostavila so-
dobna sociološka proučevanja, ima dnevnik 
za vso svoje sestavke en sam a\tentični, se 
pravi, edino prikladni in naravt:i slog: nam-
reč slog informativno-kronističnega znača-
ja. V sodobni žunalistiki se vedno bolj in 
z neko neizprosno nujnostjo umikajo njeni 
»klasični« vzori, ki so ustrezali duhu in raz-
položeno^ 19 stoletja. Nekateri veliki listi 
na zapadu so še do sedanie vojne gojili na 
primer literarno-kritični feljion tistega zna-
čaja, ki sega k znamenitim »causertes du 
lundi« Sainte-Beuva, aR i>ä so4 imeli za 
svojo višjo kulturno službo posebne sup-
plémente za literaturo in umetnost. Velika 
večina ostalih listov se je po svojem struk-
turalnem slogu čedalje bolj oddaljevala kla-
sičnim vzorom evropskega časništva in se 
podrejala sodobnemu stilu informacije in 
kronike. Hišna boginja dnevnikov ie Re-
portaža, stara nasprotnica fantazijskega 
ustvarjanja, izjemnosti in odbranega oku-
sa. Strukturno-stilno premikanje v žurna-
listiki je samo odraz splošnih kulturnih 
sprememb, posledica prehoda od kulture 
elit h kulturi množice, od izjemnega k 
splošnemu, od individualiziianeea či ta te! ja 
k čitatelju množestvenega tina Tisk je po»-
stal po svojem značaju glasilo hrupnih ko-

lektivov in njihovih površnih povprečij. 
S funkcionalnega vidika, ki vrednoti vsak 

pojav po njegovem učinku, ne pa po na-
menu, je kritika po sodobnem pomenu te 
visoke in odgovorne besede, namreč kritika 
znanstveno-umetniškega značaja, v nasprot-
ju z značajem dnevnika in s potrebo nje-
govega bralca. Če hoče biti slovstvena kri-
tika res kritika, mora biti nekaj podobnega 
kakor kiiiiTgija: z znanostjo združena umet-
nost. Ta pa se ne more opravljati na ulič-
nih križiščih. In njihov prašni prepih pre-
veva tudi dnevniške stolpce. 

• To je razvojna tendenca, ki se ji ne more 
ustavljati noben tisk, dokler je odvisen od 
konkurenčnih sol in tekmovanj na tržiščih 
zasebne pobude. Treba je samo skrbeti, da 
poudarjanje funkcionalnega stališča ne gre 
predaleč. Zakaj dnevnikom ostaja slej ko 
prej važna kulturna služba: prav v kulturi 
je njihova funkcija široka. Za nje uspešno 
izvrševanje pa si morajo ustvariti primeren 
slog, ki bodi v skladu z vso ostalo funkci jo 
dnevnika. Je to stil kronike in informacije, 
ki pa ga za kulturne pojave stavimo više 
in merimo po zahtevah kvalitete. Biti k r o -
n i s t slovstvenih po javov je skromnejša 
naloga kakor biti k r i t i k , a nič manj po-
trebna in uspešna. Služba kronista je zavze-
ta in smotrna služba posredovanja med 
pisatelji in občinstvom, komentiranje in 
tolmačenje idej in okusa, zvesta straža pri-
znanih vrednot in meril, pedrobno zapiso-
vanje tistih duhovnih značilnosti, ki ozna-
čujejo tekočo dobo in pretakanje njenih 
duhovnih s-truj, padanje in dviganje njenih 
moralnih idej. Predvsem pa je to vztrajno 
širjenje ljubezni do vsega, kar je v zvezi 
z du hm-no kulturo, zlästi še ljubezni do 
književnosti kot ene izmed važnih sil. ki 
daje'o ljudskemu življenju časovni m med-
časevni izraz ter goje smisel za tisto formo, 

brez katere ni ne človeške osebnosti in ne 
urejenega družbenega duha. 

Dnevniki potakem niso poklicani, da bi 
ustrezali kakršnim koli izrazito strokovnim 
zahtevam, čeprav bodi njih določena vse-
bina tudi strokovno ali znanstveno kar moči 
zanesljiva. Funkcija dnevnikov v odnosu 
do kulture je in ostaja: vzgoja za pravo 
k u l t u r n o p o l i t i k o , ki pa ima globlje 
vrelce v ljubezni kakor v intelektualnem 
znanju. In prav tu je treba vedno znova 
orati, rahljati in sejati ter popravljati sle-
dove neviht in hudournikov. 

N . O m e r z a i n K . P u t r i h 

V galeriji Obersnel razstavi ja slikar Ni-
kolaj Omerza 22 slik, sama olja, in kipar 
Karel Putrih 9 večjih plastik, večinoma por-
tretov v glini ter nekaj majhnih študij. 

Kljub rzburkanim časom se pri nas ne-
nehno vrste umetnostne prireditve in kro-
nist je prisiljen o njih poročati obenem e 
kritičnimi pripombami. Toda v toku veli-
kih dogajanj se zdi vsaka taka prireditev 
manj važen dogodek, za katerega peč ne gre 
kopja lomiti in se zato poročanje ome-
juje le na najvažnejše momente, izogibajoč 
se vsaki repliki ali daljšim razpravljanjem. 
Pri vsem pa kljub tem momentom nikoli ne 
smemo in ne moremo preko ene same za-
hteve, čeprav smo toliko drugih prezrli: me-
rilo kvalitete moramo vedno in povsod do>-
sledno čuvati. Zato je potrebno o teh pri-
reditvah tudi poročati in jih s tega vidika 
ocenjevati. Umetnostni kritik naj bo pred-
vsem či\var kvalitetnega stališča, dosledno 
naj ocenjuje dela s tega vidika; šele v drugi 
vrsti pridejo v poštev ostale zahteve po 
programu, vsebini, snovi, po barvnih aji čisto 
larpurlertističnih problemih itd. Smer današ-
nje kritike se ne zdi vedno enotna m o* 



Nove določbe o registra prebivalstva 
Ljubljanske pokrajine 

3. d e L 
De'o občine pri vpisu sprememb, nastalih 
zaradi naravnega in socialnega gibanja 

prebivalstva. 
CL 17. Anagrafični urad mora voditi 

račun o spremembah stalnega prebival-
stva občine: o porokah, o rojstvih in smr-
tih. vselitvah in izselitvah v druge občine 
ali iz njih in v inozemstvo ali iz tega; o 
stanovanjskih selitvah v območju občine; 
o ustanovitvah družin, njih združitvah (z 
ustanovitvijo ločenih gospodinjstev) in o 
njih preostankih. 

ČL 18. Občinski gnagrafični urad mora 
poskrbeti takoj, ko prejme sporočila o 
spremembah zaradi porok, rojstev in smr-
fi, da se dotični podatki vpišejo v družin-
ske pole ali pole za zajednice ter na oseb-
ne listke oseb, pri katerih so nastopile 
spremembe, in sicer: 

1. za poroke! 
a) če se vselijo poročenci v stanovanje, 

ki ni skupno s tistim njihovih družin, je 
treba zanje osnovati novo družinsko polo; 
hkrati je treba poročence črtati iz pol, v 
katerih so bili vpisani pred .poroko; 

b) podoben postopek velja za poročence, 
ki zahtevajo, da se zanje osnuje posebna 
družinska pola, čeprav nameravajo živeti 
še nadalje v eni od obeh družin;^ 

c) če pa poročenca nameravata živeti še 
nadalje skupaj z eno svojih družin, ne da 
bi pri tem zahtevala osnovanje posebne 
pole, je treba vpisati zakonca v družinsko 
polo družine, v katero je vstopil kot stalni 
član poleg tega (za zakonca, ki je že vpi-
san v tej poli) vpisati datum poroke, ob-
čino, v kateri je bil zakon sklenjen, in 
oznako uradnega zapisa ter popraviti po-
datke iz stolpca, kjer se vpisuje stan. 
Hkrati je treba izbrisati drugega zakonca 
iz družinske pole, v kateri je bil vpisan 
pred sklenitvijo zakona, pri čemer jfe na-
vesti razlog v za to določenem stolpiču; 

d) končno je treba v osebnih listkih po-
ročencev vpisati ime drugèga zakonca, da-
tu mporoke, občino, v kateri je bil zakon 
sklenjen, in oznako uradnega zapisa. 

2. za rojstva: novorojenčka je treba vpi-
sati v družinsko polo očeta oziroma osebe, 
ki izvršuje očetovsko oblast ali varuštvo 
nad njim; zanj je treba razen tega osno-
vati osebni listek. 

3. za smr t i : umrlega je treba izbrisati iz 
družinske pole ali pole za zajednice, kjer 
je bil vpisan, in označiti poleg tega v za-
devnem stolpiču dan smrti in oznako urad-
nega zapisa smrti; odnosno osebni listek 
pa je treba izločiti 

Ako s smrtjo kake osebe izumre vsa 
družina, je treba izločiti tudi ustreza j očo 
polo. 

Preden vpiše imenovane spremembe, se 
mora urad prepričati, ali so podatki v spo-
ročilih o porokah in smrtih (osebni podat-
ki in stanovanje oseb, na katere se nana-
šajo ta sporočila) v skladu s tistimi, ki so 
bili že vpisani v družinskih polah in polah 
za zajednice in v osebnih listkih; glede 
sporočil o rojstvih mora kontrola obsega-
ti osebne podatke in stanovanje staršev 
novorojenčka. 

Ako bi omenjena kontrola pokazala, da 
se podatki n e ujemajo točpo, je treba pri-
mer preiskati in nato vnesti ustrezajoče 
popravke v družinske pole, pole za zajed-
nice in osebne listke. 

Če osebe, na katere se nanašajo omenje-
na anagrafična sporočila (in za rojstva 
starši teh oseb). xne bi bile vpisane v re-
gistru prebivalstva, mora urad opraviti po-
trebne poizvedbe, da se ugotovi občina, v 
kateri so omenjene osebe vpisane, odposla-
ti tej sporočila in napraviti, če je treba 
ustrezni selitveni spis. 

Obrazci, ki se tičejo sporočil o spremem-
bah, nastalih zaradi naravnega gibanja, se 
morajo po izvršenem anagrg£cnem vpisu 
hraniti v treh posebnih mapah, v eni za 
poroke, v eni za rojstva in v eni za smrti, 
in sicer urejeni po časovnem vrstnem re-
du: hraniti se morajo 5 let. 

Čl. 19. Občinski anagrafični urad mora. 
potem ko je prejel prijave o spremembah, 
izvirajočih iz socialnega gibanja prebival-
stva, o čemer je govora v čl. 9. in 10., vne-
sti zadevne spise v register prebivalstva 
(potem ko je v danem primeru dovršil 
zadevne selitvene spise), upoštevaje to, 
kar je rečeno v naslednjih paragrafih. 

1. Izselitve v drugo občino pokrajine ali 
Kraljevine. 

Izbris osebe ali družine, ki se je izselila, 
se mora pokreniti ali s prijavo izselitve 
(obr. E, tiskan na zelenem papirju), ki jo 
je predložila prizadeta oseba ali družina; 
ali s prošnjo za anagrafični izbris (obr. L.. 

tiskan na modrem papirju), ki jo je posla-
la občina novega stalnega bivališča osebe 
ali družine, ki se je izselila. 

V prvem primeru, to je, če se izbris po-
krene s prijavo izselitve, mora občinski 
anagrafični urad v 5 dneh po predložitvi 
zadevne prijave obvestiti o tem občino no-
vega stalnega bivališča; v ta namen upo-
rabi posebno prošnjo za anagrafični vpis 
(obr. I, tiskan na zelenem papirju), ki jo 
izpolni na osnovi obrazca E. popravljene-
ga in izpopolnjenega skladno z anagrafič-
nimi zapisi. 

Anagrafični urad občine novega stalne-
ga bivališča naloži osebi ali družini, za 
katero gre, potem ko je glede nje ugoto-
vil, da se je resnično in dokončno vselila 
v občino, da izpolni prijavo vselitve (obr. 
F) in jo vpiše v svoj anagraf. Hkrati mo-
ra vrniti — v 10 dneh po prejemu prošnje 
za anagrafični vpis — njen desni del z 
navedbo datuma prijave vselitve, potrju-
joč izvršeni vpis. Če pa je ugotovil, da se 
oseba ali družina, ki mu je bila javljena, 
ni dejansko in dokončno vselila v občino, 
mora vrniti — vselej v gori omenjenem ro-
ku — desni del prošnje in pri tem navesti 
razlog, zaradi katerega ne more izvesti 
vpisa. 

Potem ko je pretekel 15 dnevni rok, ne 
da bi bil vrnjen desni del obr. I, izvrši ana-
grafični urad občine prejšnjega stalnega 
bivališča pogon in obvesti o tem nemudo-
ma radi potrebnih ukrepov Visoki komi-
sariat oziroma preko njega prefekta po-
krajine, pod katerega spada občina, ki 
dolžnosti ni izvršila. 

V primeru da občina novega stalnega 
bivališča potrdi izvršeni vpis, mora občina 
prejšnjega stalnega bivališča izvesti iz svo-
jega anagrafa izbris osebe aii družrtne ki • 
se je izselila; v nasprotnem primeru pa 
mora izvesti potrebne poizvedbe glede 
razloga, ki ga je navedla druga občina in 
nato ali odgovoriti občini, o kateri je go-
vora, vzdržujoč prošnjo za vpis, ali pa 
smatrati spis kot negativno zaključen in 
počakati, da prejme prošnjo za izbris od 
občine, v katero se je oseba ali družina, ki 
se je izselila, dejansko vselila. 

V drugem primeru, to je, če se je izbris 
pokrenil s prošnjo za anagrafični izbris, ki 
jo je poslala občina novega stalnega biva-
lišča, mora občinski anagrafični urad, po-
tem ko je ugotovil, da je njemu javljena 
oseba ali družina vpisana v registru pre-
bivalstva in da je dejansko in dokončno 
zapustila občino, izbrisati jo iz svojega 
anagrafa. Hkrati mora vrniti občini no-
vega stalnega bivališča v 10 dneh po pre-
jemu prošnje za izbris njen desni del, po-
trjujoč izvršeni izbris, potem ko je vnesel 
vanj morebitne manjkajoče in popravil 
morebitne zmotne podatke. Če pa je ugoto-
vil, da je oseba ali družina, ki mu je bila 
javljena, vpisana v anagrafu, a ni dokon-
čno zapustila ob&ne, ali pa sploh ni vpi-
sana, mora vrniti — vselej v gori omenje-
nem roku — desni del prošnje in pri tem 
navesti razlog, zaradi katerega ne more 
izvesti izbrisa. . 

Spisi za anagrafični izbris (izselitveni 
spisi) se morajo registrirati »po časovnem 
redu v posebnem registru po obr. N (regi-
ster izbrisov zaradi izselitve). Urediti se 
morajo po številkah, ki so jim bile v gori 
omenjenem registru dodeljene, in hraniti 
pet let v posebna mapi za izselitve. Vsak 
spis o anagrafičnem izbrisu sestoji: ali iz 
prijave izselitve (obr. E), ki jo je predlo-
žila prizadeta oseba, zvezane z desnim de-
lom ustrezaj očega obrazca I, ali pa iz le-
vega dela prošnje za izbris (obr. L), ki jo 
je poslala občina novega stalnega bivali-
šča. 

Izbris iz anagrafa mora teči z dnem pri-
jave vselitve (obr. F), predložene anagra-
fičnemu uradu občine novega stalnega bi-
vališča; to je z dnem, ki ga je sporočila 
slednja občini prejšnjega stalnega bivali-
šča ali z obr. I, ki ga ji je vigila, ali z 
lastnim obr. L., ki ga ji je odposlala. 

Pri anagrafičnem izbrisu izseljencev mo-
ra urad izločiti zadevne osebne listke ter 
izločiti tudi zadevno družinsko polo ali 
polo za zajednice, če izseljene osebe tvo-
rijo celokupno družino ali zajednico, ali 
pa črtati te osebe iz pole, v kateri so vpi-
sane, če tvorijo samo del družine ali za-
jednice. Tako na osebnih listkih kakor v 
družinski« poli ali poli za zajednice se mo-
rajo navesti: datum izbrisa, občina novega 
stalnega bivališča in številka zadevnega iz-
selitvenega spisa. 

V primeru osebe, ki je podrejena oče-
tovski oblasti, varuštvu ali skrbstvu, se 
morajo poleg tega označiti v družinski po-
li ali poli za zajednice, iz katere se oseba 
izbriše: osebni podatki in svojstvo tistega, 

ki izvrSuje očetovsko oblast, varuštvo ali 
skrbstvo kakor tudi označba pismenega 
privolila, ld ga je slednji izdal za Izbris. 

2. Vselitve iz druge občine pokrajine ali 
Kraljevine. 

Vpis osebe ali družine, ki se je vselila, 
se more pokreniti ali s prijavo vselitve 
(obr. F, tiskan na modrem papirju), ki jo 
je predložila prizadeta oseba ali družina, 
ali s prošnjo za anagrafični vpis (obr. I, 
tiskan na zelenem papirju), ki jo je posla-
la občina prejšnjega stalnega bivališča ose-
be ali družine, ki se je vselila. 

a) V prvem primeru, to je, če se vpis 
pokrene s prijavo vselitve, ki jo je pred-
ložila prizadeta oseba ali družina, mora 
občinski anagrafični urad v petih dneh 
po predložitvi zadevne prijave obvestiti o 
tem občino prejšnjega stalnega bivališča; 
v ta namen' uporabi pAebno prošnjo za 
anagrafični izbris (obr. T., tiskan na mo-
drem papirju). 

Anagrafični urad občine prejšnjega stal-
nega bivališča mora po ugotovitvi, da je 
oseba ali družina, za katero gre, vpisana v 
registru prebivalstva in da je dejansko in 
dokončno zapustila občino, izbrisati jo iz 
svojega anagrafa. Hkrati mora vrniti v de-
setih dneh po prejemu gori navedene proš-
nje njen desni del, potrjujoč izvršeni iz-
bris, potem ko je vnesel v njo morebitne 
manjkajoče in popravil morebitne zmotne 
podatke. Če pa je ugotovil, da je oseba 
ali družina, za katero gre, vpisana v ana-
grafu, a ni dokončno zapustila občine ali 
pa sploh ni vpisana, mora vrniti — vselej 
v goni omenjenem roku — desni del proš-
nje in pri tem navesti razlog, zaradi kate-
rega ne more izvesti izbrisa. ' 

Ko 3e pretekel 15 dnevni rok, ne na bi 
bil vrnjen desni del obrazca L, izvrši ana-
grafični urad občine novega stalnega biva-
lišča pogon in obvesti o tem nemudoma 
Visoki komisariat oziroma preko njega 
pcefekta pokrajine, pod katerega spada ob-
čina, ki dolžnosti ni izvršila. 

V primeru, da občina prejšnjega stalne-
ga bivališča potrdi izvršeni izbris, mora 
občina novega stalnega bivališča vpisati v 
svoj anagraf osebo ali družino, ki se je 
vselila; v nasprotnem primeru pa mora iz-
vesti potrebne poizvedbe glede razloga, ki 
ga je navedla druga občina, pri čemer za-
sliši tudi osebo ali družino, za katero gre; 
nato njora ali odgovoriti občini, o kateri Je 
govora, vzdržujoč prošnjo za izbris, ali 
smatrati spis kot negativno zaključen ali 
izpolniti nov obrazec L ln ga poslati «bugi 
občini, v kateri se smatra, da utegne biti 
vpisana odnosna oseba ali družina. 

u) V drugem primeru, če se je vpis po-
krenil s prošnjo za anagrafični vpis, ki Jo 
je poslala občina prejšnjega stalnega biva-
lišča, mora občinski anagrafični urad po 
ugotovitvi, da se je javljena mu oseba ali 
drdžina dejansko in dokončno vselila v ob-
čino, dati slednji nalog, da izpolni prijavo 
vselitve (obr. F) in jo vpisati r svoj ana-
graf. Hkrati mora vrniti občini prejšnjega 
stalnega bivališča v desetih dneh po pre-
jemu prošnje za anagrafični vpis njen de-
sni del z navedbo datuma prijave vselitve, 
potrjujoč izvršeni vpis. Če pa je ugotovil, 
da se oseba ab družina, ki mu je bila jav-
ljena, ni dejansko in dokončno vselila v 
občino, mora vrniti — vselej v gori ome-
njenem roku — desni del proénJe in pri 
tem navesti razlog, zaradi katerega ne mo-
re izvesti vpisa. 

Spifei za anagrafični vpis (vselltveni spi-
si) se marajo registrirati po časov « a n vrst-
nem redu v posebnem registru po obr. M 
(register vpisov zaradi vselitve). Urediti 
se morajo po številkah, ki so jim bile v 
gori omenjenem registru dodeljene, in hra-
niti pet let v posebni mapi za vselitve. 
Vsak spis o anagrafičnem vpisu sestoji lz 
prijave vselitve (obr. F), ki jo je predlo-
žila prizadeta oseba, zvezane z desnim de-
lom zadevnega obr. L., ki ga je vrnila ob-
čina prejšnjega stalnega bivališča, ali pa z 
levim delom prošnje za vpis (obr. I), ki jo 
je poslala občina prejšnjega stalnega biva-
lišča. 

Vpis v anagraf mora teči z dnem prija-
ve vselitve (obr. F), predložene anagrafič-
nemu uradu. 

Zaradi izvedbe anagrafičnega vpisa vse-
ljen cev mora urad izpolniti (na osnovi po-
datkov, ki jih obsega desni del obr. L, 
ki ga je vrnila — ali obr. I, ki ga je po-
slala — občina prejšnjega stalnega bivali-
šča — zadevne osebne listke kakor tudi iz-
polniti zadevno družinsko polo ali polo za 
zajednice, če tvorijo vseljene osebe celo-
kupno družino ali zajednico, ali pa vpisati 
jih v družinsko polo all polo za zajednico, 
v katero vstopijo kot njeni člani. Tako na 
osebnih Jistkih kakor v družinski poli ali 
poli za zajednice se morajo navesti: datum 
vpisa, občina prejšnjega stalnega bivali-
šča ln številka zadevnega vselitvenega 
spisa. 

prvi pogled kaže. da je brez skupne misli 
in podlage. Enkrat kritizira samo koloristič-
ne, čisto umetnostno-teoretične probleme in 
zahteva formalno izdelanost, drugič se spra-
vi nad programski koncept in hoče tudi 
barvno problemsko obravnavanje predmeta, 
končno ni zadovoljna samo s formalno iz-
delanimi rešitvami in kliče po programa tič-
nem dodatku; mladim svetuje delo in peča-
nje z oblikovnimi vprašanji z večjo izdela-
nost j o, pri starih pa ji ni po volji prav iz-
delanost in hoče slikovito sprostitev. Ven-
dar. kakor koli se zdi ta kritika na videz 
nedosledna, opazimo pri podrobnejši ana-
lizi. da je vedno k o n s e k v e n t n a , ko 
pri formalnih vprašanjih priznava le k v a -
l i t e t o kot edino merilo in ko pri pro-
gramskih načelih zahteva rast i z d o m a č e 
z e m l j e ter obdelavo le njenih problemov. 
T o ozko omejevanje drugače tako širokega 
polja kvalitetne umetnostne kritike je ob 
danih prilikah razumljivo. Kritik 'n poroče-
valec se omejuje le na najnujnejše, da osta-
ne naša umetnost na potrebni višini, ostala 
vprašanja, trenutno manj važna, pa pust* 
bete ob strani. 

Mnogo v zadnjem času razstavljenih dei 
prav s teh gledišč ne moremo smatrati za 
dovršena, marveč le za študije m preddela, 
za iskanje in končno za dokaz delavnosti 
naših umetnikov. Tako smatram tudi priču-
jočo razstavo bolj za dokaz resnega, ne-
nehnega prizadevanja obeh mladih umetni-
kov. Razstavljavca imata namreč dela sko-
raj izključno iz zadnjih časov. Nemajhno šte-
vilo razstavljenih predmetov priča o njuni 
veliki pridnosti in delavnosti, v čemer vi-
dimo garancijo napredka in izpopolnitve. 
Prav ta neumornost veže oba umetnika in 
gotovo ni naključje, da razstavljata skupaj. 
Zavedata se namreč, da le resen študij in 
delo vodita k cilju, ki ga imata pred seboj 

in h kateremu se približujeta — k pravi, 
resnični umetnosti Oba sta se. kakor kaže, 
posvetila bolj formalni izdelavi in tehnični 
izpopolnitvi, ker se ne lotevata večjih pro-
blemov in ne načenjata na čednih vprašanj. 
Na poti k izpopolnitvi je ravno pridobitev 
tehničnega obvladovanja materije in študij 
formalnih vprašanj važna stopnja v razvoju. 
Vendar se smemo upravičeno vprašati, če 
so vse te študije tudi zie predmeti ,za raz-
stavo. Bolje je, če umetniki manjkrat raz-
stavljajo, izkoristijo to dobo bolj za po-
drobni interni študij in se potem reprezen-
tirajo z dovršenimi deli na velikih priredit-
vah. Privatna gali eri ja pa ima možnost pri-
kazati na sivoji prireditvi taka umetnikova 
vmesna pri zadevanja in njih pot do izpopol-
nitve. Ker smo na splošno pisali, bi bilo 
krivično, če bi vsa razstavljena dela sma-
trali le za predštudije in manj važne iz-
delke. Da temu ni tako. bomo videli pri 
oceni posameznih del. 

N i k o l a j O m e r z a skuša s slikarski-
mi sredstvi rešiti formaline probleme na sli-
koviti način; pri zanemarjanju risbe prika-
zuje materijo prikazanega objekta (na pri-
mer čipkast prt pri »Zatišju V « ) , njegovo 
plastičnost, globinsko prostornost (dobro na 
primer pri »Nagijih«), svetlobo in senco. 
Kolikor so nekatera dela le študije, smemo 
videti ravno v obeh »Zimah« končane umo-
tvore. Z ubranimi barvnimi toni predstav-
lja dve mestni veduti v snegu, pri čemer 
zna dati poleg atmosferske, barvne in svet-
lobne resničnosti še neko hladno nastroje-
nje mraza in resnične zime (posebno dobra 
»Zima I«). V tem iskanju in prikazovanju 
bi ga skoraj mogli imenovati impresionista, 
vendar le v pojmovnem smislu. ker ga s 
historičnim impresionizmom nič ne veže. 
Ta barvni vtis, ki ga pusti pokrajina s svo-
jimi barvama kot vizuelni fenomen, je še 

jasnejši »V gogdu«, kjer imamo slutiti mor-
da njegovo nadaljnjo pot. Ponekod (»Za-
tišje III«) v celotni kompoziciji in v ob-
delavi podrobnosti spominja na Mušiča, če-
prav je možno, da sta se oba vzgledcjvala 
pri tretjem Opustitev teh tujih vzorov 
(»Kopalke«) ga bo bolj približala doma-
čemu okolju, bo pa mu tudi nudila mož-
nost, da najde samega sebe v svojskera 
izraznem načinu, kar še danes n.i vedno pri 
njem slučaj. »Zmajski most II«, prt nh »•Za-
tišju III«, »Obednica« in »Ob Ljubljanici« 
so sestavljeni iz heterogenih elementov ki 
izpričujejo, da njih avtor išče samega sebe 
in sebi odgovarjajoč način. Njegovi por-
treti imajo poleg naravne resničnosti tudi 
še del umetnikovega pojmovanja oseb, po-
doba »Erne« ima na primer nekaj eterične-
ga. »Akt« je anatomsko in barvno dobro 
komponirana študija. 

K a r e l P u t r i h razstavlja večinoma, 
portrete in ima torej le malo druge kipar-
ske problematike. V teh delih se je, kakor 
se zdi. omejil le na ponovitev objektivne 
vernosti upodobljenca obenem z njegovo 
psihično karak teri zap i jo. Tod« ravno pri 
slednjem obstoji pn kiparju nevarnost, da 
pretira m nehote idealizira ali lastnosti po-
večava, ne doseže pa prave duševne poglob-
ljenosti. Tu tudi Putrihu ni bilo prizanese-
no. »Dori« je idealizirana gleva mladega 
dekleta, zasanjanega, otožnega pogleda, ne-
dvomno polepšana, medtem ko je »Vida« 
heroizirana, mailo v patetično odločnost po-
stavljena ženska bista. Pri obeh podobah 
torej trpi naravna resničnost na račun umet-
nikovega hotenja, pridati se nekaj svojega. 
V formalnem pogledu pri Putrihu ne zasle-
dimo vedno enotno izdelane slogovne do-
slednosti irv s tem osebnosti. Nekatere gla-
ve (»Dori«, »Deklica z grozdi«) so mehkob-
no plastično izdelane, z nežnimi prelivanji 

V primeru osebe, ki Je podrejena očetov-
ski oblasti, varuitvu ali skrbstvu, se mo-
rajo poleg tega označiti v družinski poli 
ali poli za zajednice, v katero se oseba 
vpiše: osebni podatki in svojstvo onega, 
ki izvršuje očetovsko oblast, varuštvo ali 
skrbstvo kakor tudi označba pismenega 
privolila, ki ga je slednji izdal za vpis. 

3. Izselitve in vselitve v ali iz inozem-
stva: 

Za osebe, ki stalno bivajo v občini in ki 
prenesejo svoje stalno bivališče v inozem-
stvo, izvede urad njih izbris iz registra na 
osnovi prijave, kii jo je prizadeti predložil 
po čl. 9. .oziroma na osnovi ugotovitev, ki 
nedvoumno potrjujejo dejstvo izselitve. 

Za vseljence iz inozemstva, ki prenesejo 
svoje stalno bivališče v občino, izvede sled-
nja brez nadaljnjega njih vpis na osnovi 
listin, o katerih je govora v prednjem 
členu 9. 

4. Spremembe stanovanja: 
Za tiste, ki se preselijo iz ene v drugo 

hišo občine ali iz enega v drugo stanova-
nje iste biše ali iz ene v drugo družino 
ali zajednico, mora občinski anagrafični 
urad nemudoma — na osnovi pr-jav o 
spremembi stanovanja (obr G), ki so jih 
predložile prizadete osebe ali katerih iz-
polnitev jim je bila uradno naložena v 
zvezi z zadevnimi prijavami najemodajal-
ca (obr. H) — izvesti zadevne zabeležbe 
na družinskih polah, osebnih listkih in v 
danem primeru na hišnih mapah in stran-
skih hišnih mapah; v zvezi s sprememba-

mi, zaznamovanimi na slednjih, mera po-
let tega vložiti anagrafično družinsko polo 
družine, ki je spremenila stanovanje, • 
hišno mapo, nanašajočo se na novo stano-
vanje. 

V S A K DAN E N A 

Berač beraču: »Tja noter pa. tovariš, ni-
kar ne pojdi. Prosil sem za kosilo, pa so 
mi darovali kocko za juho!« 

* 

Opiti gost: »Vra-vra-vra-vratar, prf-pri-
priskrbite mi ta-ta-taksi!« 

Drugi gost: »Nisem vratar, sem admi-
ral ! « 

Opiti gost: »Po-po-po-potem ml pri-pri-
priskrbite križarko!« 

i 
v/' 

Karel Havlicek-Borovsky: 

Razumen pes 
Abdul M U T Z » je imel psa, katerega je zelo 

IjubiL. Pes je zaslužil to naklonjenost; po-
dnevi je neprestano gonil divjad, ponoči pa 
je ležal zraven gospodarjeve postelje in ga 
obveščal o vsaki nevarnosti. 

Pes je lepega dne poginil m Murza ga je 
žalosten pokopal na vrtu; povabil je svoje 
prijatelje, priredil gostijo in na njej po-
vzdigoval zasluge »rajnkega« psa. 

Drogi dan so sporočili kadiju, d« je Ab-
dul svojega psa pokopal svečano z vsemi 
običaji Mohamedove veroizpovedi kakor 
kakega pravovernega mohamedanca in • 
tem razžalil svetega preroka. 

»Predrznež!« je govoril kadi zvezanemu 
Abdulu, »kaj si storil? Kar priznaj! Gotovo 
si brezbožnik, ki moli pse?« 

»Ne. gospod, nisem tak. Res je, da sem 
psa pokopal in objokoval, zakaj bü je, ako 
želite vedeti...« 

»Vse vem, brezbožnež!« 
»Vse? Torej tudi veste, da je napravil ta 

pes oporoko, v kateri vam je zapustil sto 
srebrnjakov? Tukaj vam jih v njegovem 
imenu najponižneje izročim.« 

Mihec: »Vidiš, mama, prav ti je! Zdaj ri 
me okopa ia m odrgnila z milom in zdaj 
lahko vsak vidi, da imam v nogavici luknjo.« 

Eia in Branko sedita pri mizi m se očita. 
Branko ima pred seboj latinsko vadnico ia 
glasno govori predse: 

»Puella — deklica, puella — deklica.« 
Pubranko — deček, pubranko — deček,« 

ga prekine Eia. 

ReSitev 
L 

V>fRNAT 

»Oj. glej! Ta pe« je moral biti pa res 
razumen. Abdule, pojdi v gospodovem ime-
nu, vidim, da so te nesramno obrekovali.« 

Slouašfce uganke 
1. S kakšnim plugom je oral prvi človek? 
2. V kaj ni mogoče izvrtati luknje? 
3. Koliko las ima cigan na glavi? 
4. Na kaj vlivajo vodo v vrč? 
5. Kaj mora napraviti človek, kadar noče 

zaspati? 
6. Kakšnih kamnov Je v potoku največ? 
7. Kdaj je zajec najboljši? 

Sale za naše male 
»Zakaj pa se Jofflco taioo dere?« 
»Padel je v sod z mezgo in zdaj ga hočejo 

vsi otroci iz soseščine oblizniti.« 

i i r 

B i r m a 

i m f e 

LJ 
n. 

Sreda, večnost, nemir, obisk, znanka, 
proét, ptiček. 

Srečne Btnkoftti'. * 

Za spretne risarje 

o. o 
ki prehajanji svetlob v sence, medtem ko 
so druge (portret g. B.. portret g. E. P.) bolj 
slikovito napravljene z vidno naloženimi 
grudami ila, prehodi so bolj ostri, sence 
bolj trde m temne. Nima še torej stilne 
enotnosti, kar je pač znak razvoja in iska-
nja. Nedvomno pa imamo opraviti z iz-
razito kiparsko osebnostjo, ld je oblikov-
nem rešitvam dorasel (»Akt«) m ki že stremi 
po notranji vsebini. Dober in izrazit je por-
tret g. V. K. in glava dečka v bronu (»Gu-
sti«). Žal je Putrih to pot razstavil 1© por-
trete, kjer je kiparjevemu napredku toliko 
teže slediti, ker je umetnik vezan na ob* 
jefct. Toda tudi po razstavljenem moremo 
še mnogo pričakovati, 

Razstava vzbuja premalo zanimanja naše-
ga občinstva, česar nrav zaradi resnih pri-
zadevanj obeh razstavljalcev gotovo ne za-
služi. Dr. F. K. Kos. 

ZAPISKI 
»N aš rod« 

V pravkar izišli 9. številki mladinskega 
mesečnika »Naš rod« priobčuje Kristina 
Brenkova razgovor s slikarjem Nikolajem 
Omereo, čigar lastni portret je objavljen na 
naslovni strani tega zvezka. Slikar je po-
vedal nekatere zares skope podatke iz svo-
jega življenja m avtorica je zapisala svoje 
takisto ne posebno značilne vtise o njegovih 
slikah. Reprodukcija slike »Vas ob Savi« 
priča o Omerzovem toplem umetniškem od-
nosu do slovenske krajine. — Marij Skalar 
se oglaša s pesmijo »Dnevi« Nadaljuje ss 
Fran ja čička povest »Asfcron« z illustraci :a-
mi Frana Miheliča. Črtici »Čižek je bolan« 
im »Dekla Urša« prav kakor Mare Hüsede 
pastirska zgodba »Beflorepka« (z ilustracija-
mi St. Kregarja) zastopajo pripovedno pro-
zo v tenr. zvezku. Tem prispevkom je treba 
pridružiti še T. Ljubica ilustrirani članek 

»Znamenja ob potih«, dalje slikano pesem 
»Ptiček in ptičica« z ilustracijami O. Gaspa-
rija, Gustava Strniše pesem »Sonce in maj-
nik« z ilustracijami Gregorja Strniše in Mit-
jovo Muco Maco. — »Naš rod« izdaja Uči-
teljska tiskarna v redakciji pisatelja Josipa 
Ribičiča. 

Poezija v sodobnem življenju. Nasproti 
pogostim glasovom o pešanju zanimanja za 
poezijo v sedanji dobi poudarja madžarski 
publicist Béla Virkon yi v svojem članku 
»Zahreva po pesniški kvaliteti« (Pester 
Lloyd, 17.maja) naraščanje zanimanja za 
vezano besedo. Vzgled Madžarov je zani-
miv. Virkonyi piše med drugim: »Pesem, 
krilata beseda, vzbuja v naših dneh očitno 
in močno zanimanje. Nikdar poprej niso 
ljudje citali toliko verzov, nikdar ni izhaja-
lo toliko pesniških zbirk, antologij tujih m 
domačih pesnikov ter se vršilo toliko pes-
niških sestankov in recitacij&kih večerov, 
kakor prav v našem času. In vendar je ta 
čas s svojo diferenciacijo ter z različnimi 
socialnimi, tehničnimi in gospodarskimi za-
htevami vse prej kakor poetičen. Tenka 
knjižica nove lirike v roki elegantno ob-
lečene dame v električni železnici ali v dr-
večem nočnem vlaku je dandanes prav tako 
vsakdanji pojav, kakor na pri mei to. da se 
sredi velemestnega prometa, na čakališču 
podzemske železnice ali v vrvenju ulice 
sreča majhna skupina mladih moč m ne 
glede na vse svoje okolje stkandrra kakšen 
jamb ali heksameter ter se medsebojno z 
vso resnostjo uvaja v zakone poetike.« Pi-
sec navaja sodber madžarskega kritika Lo-
renza Szabója, ki je dejal pred leti v radiu, 
da se na Madžarskem okrog 20 000 ljudi 
bavi s pisan iem verzov: številka ki ie glede 
na število Madžarov zelo visoka in lei se 
Värkonviju tudi za sedanja eis nikakor ne 
zdi pretirana. 

< 



Naši obrtniki 
Ob priliki sestanka obrtniških voditeljev 

Ljubljanske pokrajine, ki je bil pretekli 
torek v Ljubljani, smo slišali mnogo obe-
tajoče besede, ki napovedujejo obrtništvu 
po sedanji vojni srečno bodočnost. Ome-
njene so bile Ducejeve besede, da bo šle 
obrtništvo v bodočnosti veliki dobi naproti. 
Te besede lahko pač živo zanimajo vse Slo-
vence, zakaj naše dežele Imajo že od nek-
daj v prav veliki meri razvite domače obr-
ti. Po trgih ln mestih, nam pripoveduje 
vseučiliški profesor dr. Anton Melik, se je 
obrt gojila od nekdaj posebno intenzivno, 
«?aj vemo, da so Imela srednjeveška tržna 
naselja kar posebne mestne dele, posebne 
ulice, kjer so bivali tu čevljarji, tam kro-
jači, pa usnjarji itd. Prav posebno so bili 
po nekaterih mestih ln trgih ob vodah de-
lavni usnjarji ln strojarji (n. pr. v Kam-
niku, Tržiču ttd.). Drugod se je bila zelo 
razvila železna obrt, kar se je skušalo po-
speševati tudi s tem, da so se naseljem s 
plavži in železarstvom dodelile tržne pravi-
co; taki kraji so bil n. pr. Železniki, Kro-
,pa, Jesenice, Bela peč, železna kapla in še 
nekaj drugih. 

Namestitev starih obrti se je ravnala po 
Sirovinah, potrebnih za' delo, in pa po go-
nilni sili, potrebnih za obrat. Vse naše fu-
tine, vsi železarski kraji, so nameščeni v 
področju, kjer so v bližini kopali železno 
rudo; v takem področju so za namestitev 
odbrali kraj ob čimbolj deročem potoku 
z močno in stanovitno vodo, ki jim je gna-
la mehove. Stara fužinarska naselja so bila 
v gorskih dolinah, vsekakor pa ob vodo-
tokih z močno vodno silo. Oglje, ki so ga 
tudi potrebovali, se je lažje prenašalo. Si-
cer so si pa tudi železno rudo v kasnejši 
dobi dobavljali iz znatnejše daljave. 

Tudi po kmetih so bile nekdaj zelo raz-
vite domače obrti. Podoba je, da so se za-
čele razvijati na prehodu iz srednjega v 
novi vek; tako na primer sitarstvo, ki se 
je v 16, stoletju krepko udomačilo v vaseh 
med škof jo Loko in Kranjem in Medvoda-
mi. Iz Valvasorjevih navedb razvidimo, da 
smo imeli nekdaj po kmetih naravnost cve-
toče obrti. Suha roba se je že takrat iz-
delovala v ribniški dolini, prav tako pa je 
cvetela na Ribniškem in Kočevskem lon-
čarska obrt, ki je bila doma tudi v mno-
gih drugih predelih, še marsikatere obrti 
so bile razširjene kdaj po naših vaseh. Do-
bivale so sirovine doma, n. pr. gllng za 
lončarje, žimo za sitarje, kožo za usnjar-
je, za platnarje pa lan, ki so ga nekdaj 
povsod zelo gojili, saj ima domala sleher-
na vas kako poljsko skupino z imenom 
»Lanišče«. Potrebe po Izdelku je bilo doma 
dovolj, zakaj spričo slabših prometnih sred-
stev in zvez je dovoz od daleč imel mnogo 
manjšo vlogo. Saj so si v oni dobi obleko 
domala vso izdelali doma, kakor so domači 
obrtniki izdelali tudi orodje za polje in dom. 
Le malo izdelkov se je uvažalo iz tujine, 
zato pa je tudi tjakaj šlo nekaj izdelkov iz 
naše dežele. Računati moramo po takem, 
da je tudi na kmetih velik del prebivalstva 
živel od obrti. 

Doba strojev, parobrodnega tn železni-
škega prometa je vsemu temu napravila 
konec: kakor .driigod je tudi pri nas domače 
obrti uničila industrija. Nekatere, so neha-
le popolnoma, kakor. n. pr. fužinarstvo z 
raznimi železnimi obrtmi', pa steklarstvo, 
ki je bilo do nedavnih let jako razširjeno 
na Pohorju. Od drugih obrti so se rešili 
samo neznatni ostanki, ki jim je zadnja 
leta že bolj trda predla, tako n. pr. žeb-
ljarstvo v Kamni gorici, izdelovanje čeder 
na Bohinjskih Gorjušah, lončarstvo v Mla-
ki pri Komendi, — ali pa se vendarle držijo 
vsaj krajevno, ker so se mogle prilagoditi 
modernim potrebam, kakor je n. pr. s su-
ho robo v Ribniški dolini, ki izdeluje le 
še nekatere predmete, s čevljarstvom v Ži-
reh, s sitarstvom v Stražišču, ali se je 
mogla domača obrt vsaj deloma industria-
lizirati, kakor je n. pr. z žebljarstvom v 
Kropi in še z nekaterimi drugimi železnimi 
obrtmi. Nekatere obrti so se mogle raz-
viti celo na novo — n. pr. čipkarstvo — 
ker so znale zaposliti sicer nezaposlive 
ženske delovne sile v naseljih, ki so moč-
no oddaljena od prometa. 

Od starih "domačih obrtnij moramo lo-
čiti moderno obrt, ki živi kot panoga so-
dobnega gospodarskega udejstvovanja. Ta 
je dedič one stare mestne obrti, ki je ži-
vela in cvetela po mestih in trgih ves čas 
od ustanovitve in je delala s svojimi iz-
delki za potrebe gospodarskega trga, ne 
da bi se bila v enem ali drugem kraju 
kaj posebno koncentrirala ali dobila morda 
celo značaj domače obrti. Delo takega zna-
čaja se je t udi v dobi stroja, pare in elek-
trike razvijalo v skladu z modernim go-
spodarskim razvojem, v katerem je pač še 
vedno obilo panog, ki se ne dado industri-
alizirati, saj je nastalo hkrati celo še mno-
go novega posla za obrtnike, ne da bi ga 
mogla opraviti Industrija, široko razpre-
deno gospodarsko udejstvovanje moderne-
ga mesta vsebuje v svojem ustroju še obi-
lico obrti, ki opravljajo svoj posel še ved-
no ali po ročnem sistemu ali pa s pomočjo 
manjših strojev, ki jih človek sam geni ali 
pa s pomočjo strojev, ki jih žene obča mo-
torna sila. Tu meja nasproti industriji nI 
enostavna, marveč jo tvori široka proga 
prehoda. Iz marsikaterega obrtnega poa-
jetja se tako rekoč pred našimi očmi raz-
vije majhna industrija in v neštetih pri-
merih je težko reči, kje se eno neha ter 
prične drugo. Toda razlika nasproti večji 
industriji je povsod očitna. 

Kljub temu, da ostane povsod še obilo 
delokroga obrti, ki ga industrija ne more 
prevzeti, je vendar potrebno naglasiti, da 
v marsikaterem področju še vedno traja 
boj med njima, in sicer borba, ki se vrši 
pretežno « zmagovitim prodiranjem indu-
strije. Saj je celo popravljanje, ki je bilo 
ostalo kot izključna domena obrti, začela 
izvrševati v svojem sistemu največja indu-
strija, ter je s tem prizadela obrtnika v 
njegovem najbolj specifičnem področju. 

Ali kljub premikanjem delokroga in me-
je med obrtjo modernega značaja ter in-
dustrijo ostane prva venomer važen čini-
telj v sodobni gospodarski sestavi. Obrtnik 
in rokodelec v ožjem smislu je v socialni 
strukturi nepogrešljiv element. Zlasti na 
Slovenskem, pravi dr. Melik, kjer je prav 
velike industrije še razmeroma maio, 
opravlja obrtnik v mestih in trgih še veli-
ko funkcijo in v okolici mest ter industrij-
skih krajev ima obrt celo na kmetih prav 
znaten delež. Ali spričo raznoličnosti ta 
obrt pri geografskih opisih najčešče ne 
dobi one veljave, ki jo dejansko ima, zlasti 
v celotni gospodarski funkciji naših trgov 
in mest, pa rudarskih in industrijskih sre-
dišč. 

Kronika 
* Razstava za vzgojo na prostem v Rimu. 

Nedavno smo poročali o poglabljanju sti-
kov med italijanskimi in nemškimi stro-
kovnjaki, ki propagirajo in vodijo vzgaja-
nje otrok na prostem. Na povabilo italijan-
skega prosvetnega ministra Eksc. Bottaia 
se je pripeljal v Rim vodja nemške učitelj-
ske zveze Wächtler, ki je obenem predsed-
nik nemškega združenja za vzgojo na pro-
stem. V Italiji proučuje šolske ustanove na 
prostem. Obiskal je take zavode v Rimu 
in se je zlasti dolgo pomudil v zavodih za 
vzgojo faštistične mladeži. Na grobu Duce-
je ih staršev v Predappiju kakor tudi ob 
grobu Neznanega'junaka v Rimu je s svo-
jim spremstvom položil vence. Ob nazoč-
nosti nemškega odposlanstva je Eksc. mi-
nister Bottai na binkoštno nedeljo odprl v 
Rimu zelo zanimivo in poučno razstavo, ki 
prikazuje, kako se v Italiji vzgaja mladi-
na na prostem. 

* Priprave za razstavo Biennale v Vene-
zi ji so zelo živahne. Posebno se hočejo 
nemški umetniški krogi potruditi, da bi 
bila Nemčija na razstavi čim učinkoviteje 
zastopana. Pod vodstvom prof. Adolfa 
Ziegler ja, predsednika nemške državne 
zbornice upodabljajočih umetnosti v Mona-
kovu, bodo priredili v nemškem paviljonu 
posebno razstavo, kjer bodo prikazali dela 
slikarja Arthurja Kampfa in kiparja Fritza 
Klimscha. 

* Zasedanje gorizijskega pokrajinskega 
upravnega odbora. Pod predsedstvom pre-
fekta je imel v soboto pokrajinski upravni 
odbor sejo, na kateri so razpravljali med 
drugim o spremembah v proračunu pokra-
jinskega odbora, o spremembi mestnega 
policijskega pravilnika Sam bassa, o spre-
membi proračuna občine Cai di Canale, 
o finančnih zadevah občin S. Croce di Ai-
dussina, Farra di Isonzo, Castel Dobra, 
Cormons, in še o nekaterih dragih vpraša-
njih. 

* Kino na prostem v Triestu. Danes se 
bo začela v Triestu letna sezona kinema-
tografskega gledališča v javnem vrtu. Za 
otvoritveno predstavo bo tekel film »But-
terflyjinih sen«. 

* Nemška mornariška godba v Triestu. 
Na poti v večja obmorska italijanska me-
sta se je nemška mornariška godba usta-
vila tudi v Triestu. Priredila je dva kon-
certa. 

* Smrt viteza železnega križa. Na vzhod-
ni fronti je padel stotnik Robert Jurij ba-
ron Malapert, ki je bil poveljnik oddelka 
strmoglavcev in odlikovan z viteškim 
križcem reda železnega, križa. 

* Prva zračna vojna pošta. Na Hitler-
jevo povelje je bil v Nemčiji sestavljen po-
seben letalski oddelek, čigar naloga je, da 
vzdržuje v nujnih primerih naglo zvezo 
med fronto in domovino, in sicer izključno 
v prid vojakom na vzhodni fronti in nji-
hovim svojcem v domovini. Vsak mesec 
razdelijo na froti 4 znamke za letalski 
promet, in sicer dobi dve taki brezplačni 
znamki vsak vojak, 2 pa njegovi svojci. 
Pisma in dopisnice ne smejo biti težje ka-
kor 10 gramov. Znamke za letalsko pošto 
dodeljujejo postopno posameznim oddel-
kom, da se ne bi mahoma nagrmadilo to-
liko pošte, da je letala ne bi mogla pre-
važati. T e dni so odhitele prve vojne po-
šiljke po zračni poti na fronto. 

* Pošiljanje zavojčkov iz Nemčije v Ita-
lijo. Od 1. juiija dalje bo dovoljeno iz Nem-
čije pošiljati v Italijo zavojčke do enega 
kilograma. Poštnina bo znašala 40 pfeni-
gov. Kar sè opreme zavojčkov tiče, veljajo 
v Nemčiji posebni predpisi. Vsaka pošiljka 
mora imeti na naslovni strani označbo 
»Päckchen« in mora biti prelepljena z gor-
njim delom zelenega carinskega lista. Ra-
zen tega je treba priključiti dve carinski 
deklaraciji v nemščini, italijanščini ali 
francoščini in jih pričvrstiti na zavojček, 
kakor zahtevajo nemški poštni predpisi. 

Naše gledališče 
D R A M A 

Sobota, 30. maja ob 17.: Romeo in Julija. 
Prvič v letošnji sezoni. Red Premierski 

Nedelja, 31. maja ob 14.: Konto X. Izven. 
Znižane cene od 12 lir navzdol. Ob 
17.30: šola za žene. Izven. Znižane ce-
ne od 12 lir navzdol. 

Shakespeare: «Romeo in Julija«. Trage-
dija rodbinskega sovraštva, katerega žrtvi 
postaneta mlada člana dveh hiš. Prevod 
je O. Župančiča. Igrali bodo: Prolog — 
Malec, Escalus — Gregorin, Paris — Dre-
novec, Monteg — Presetnik, Capulet — 
M. Skrbinšek, Romeo — Jan, Mercutio — 
Kralj, Benvolio — Peček, Tybalt — VI. 
Skrbinšek, brat Lorenzo — Lipah, brat 
Janez — Brezigar, Baltazar — Nakrst, 
Peter — Plut, lekar — Raztresen, paž — 
Starič, Montegova — Gabrijelčičeva, Ca» 
puletova — Danilova, Julija — V. Juvano-
va, dojka — Nablocka, poveljnik — Raz-
tresen, stražnika — Košuta in Blaž. Reži-
ser dr. Bratko Kreft, inscenator: inž. E. 
Franz. Scenska glasba: D. žebre. 

Nedelja v Drami Obe predstavi, ki jih 
bodo igrali v nedeljo, sta veselega zna-
čaja. Bernauerjeva In Oesterjeva veselo-
igra »Konto X « je zgodba okrog skriv-
nostnega konta X, ki ga je ustanovil mlad, 
zaljubljen mož, da bi lahko pomagal obu-
božani rodbini svoje oboževanke. Druga 
igra je Molièrova komedija »Šola za žene«, 
v kateri je prikazan filistrozen. meščan lz 
baroka, ki si prizadeva vzgojiti mlado 
dekle v popolno zakonsko ženo, a se mu 
vse razumsko prizadevanje izmaliči. 

O P E R A 
Sobota, 30. maja ob 17.: Prijatelj Fric. 

Red A 
Pietro Mascagni: »Prijatelj Fric«. Li-

rična opera v treh dejanjih. Peli bodo! 
Suzo — Vidalijeva, Frica — Franci, ciga-
na — Golobova, doktorja — Popov, Han-
za — Dolničar, Friderika — Kristančič, 
Katarino — Poličeva. Dirigent: D. žebre, 
režiser: R. Primožič, zborovodja: R. Simo-
niti. 

V nedeljo bodo peli ob 15. uri v Operi 
Suppéjevo opereto: »Boccaccio« v nasled-
nji zasedbi: Boccaccio — Mlejnikova, Lo-
theringhi — Anžlovar, Lambertuccio — 
Zupan, Scalza — M. Sancin, Leonetto — 
B. Sancin, Fiametta — Barbičeva, Beatri-
ce — Polajnarjeva, Peronella — Poličeva, 
Izabella — španova, Pietro — Drenovec, 
kolporter — Dolničar, majordom — M. 
Gregorin, Filipa — Koširjeva. Dirigent in 
zborovodja: R. Simoniti, režiser: C. Debe-
vec, 

Potrebna je tudi izjava zastran valute. Iz-
ven cartn«teih in ostalih prispevkov je treba 
v Italiji plačati ob izročitvi takega zavoj-
čka 1.50 lire pristojbine. 

• Japonska kulturna propaganda v Nem 
čiji. Razna večja nemška mesta se sezna-
njajo z Japonsko, z njeno kulturo, ver-
stvom, umetnostjo in zgodovino. Posebno 
zanimava razstava je bila te dni prirejena 
v Grassi j e vem muzeju v Lipskem z geslom 
»Bušido«. Na Japonskem pomeni »Bušido« 
toliko kakor viteštvo. Temelj japonskega 
viteštva je šintoizem s čaščenjem prirod-
nih sil in prednikov, s priznavanjem vesti 
kot edinega merila za pravico in krivico, 
z ljubeznijo do otrok in s čaščenjem dina-
stije. Razen tega prispevata v »Bušidu« 
svoj delež Konfucij in budizem Iz teh 
elementov so se razvila načela viteštva 
japonskih samurajev. Moralni nauki »Bu-
šlda« so ostali živi tudi po propadu zgodovin, 
viteštva in po okrepitvi japonskega cesar-
stva 1868. »Bušido« je bistven del japonske 
duševnosti. Znak »bušida« je češnjev cvet: 
»Kakor je češnja med cvetlicami najlepši 
cvet, tako je samuraj med ljudmi go-
spod . . . « Na razstavi v Lipskem je zbrano 
mnogo orožja in opreme te zgodovinskih 
dob japonskega viteštva ter raznovrstne 
umetnine, ki prikazujejo čaščenje junakov 
in prednikov ter pokrajinske slike kot pri-
če povezanosti japonskega človeka s pri-
rodo. 

* Poročila o smrtnih nesrečah v planinah 
se po letošnjih blnkoštnih praznikih še 
množijo. Tako poročajo štajerski listi, da 
se je na neki planiii nad Admontom smrt-
no ponesrečila 251etna Mici Glaserjeva, ki 
je napravila izlet z -181etnim trgovskim 
vajencem. Med tem ko je dekle padlo čez 
steno, se pobilo po glavi in se zadavilo na 
vrvi, je fant odnesel le lažje poškodbe. Ne 
daleč od tam je padel v 300 m globok pre-
pad 191etni traktorski vodja Henrik Zeit-
linger. Na Traunsteinu je b3 na binkoštno 
nedeljo 231etni gluhi mesar Friderik Ach-
leitner iz Llnza zadet od kamna v glavo 
in je padel v 200 m globok prepad. Zgo-
dila se je še vrsta drugih nesreč. 

» Presenečeni prekupčevalci v Varšavi. 
Varšavska policija Jp priredila po glasnih 
trgovskih ulicah racijo in je prijela kakih 
1.500 stalnih obiskovalcev trga. Le "redki 
izmed njih so se mogli izkazati s papirji, 
še manj pa dokazati, od kod jim stvari, s 
katerimi so trgovali. Pri telesnih preiska-
vah je policija našla najrazličnejše stekle-
nice dragih likerjev, pri nekem drugem tri 
odlično strojene volovske kože, pri neka-
terih zopet devize, žlahtne kovtne in dra-
gulje. Pri zaslišanju se je izkazalo, da pre-
kupčevalci niso samo iz židovskega ghetta, 
marveč tudi iz vrst trgovcev v starem de-
lu Varšave. 

IZ LJUBLJANE 
u— Za novo osebno izkaznico mora po 

razpisu Visokega Komisariata prositi vsa-
ka oseba, ki že ima osebno Izkaznico, pa 
je kasneje menjala stanovanje, kraj biva-
lišča, osebni stan ali poklic, a staro oseb-
no izkaznico mora vrniti, da jo urad uni-
či. Za ta namen dobe prosilci posebne tis-
kovine v sobi št. 38 mestnega magistrata 
v I. nadstropju nad trgovino mestne elek-
trane na Mestnem trgu. Poleg tega ob-
razca mora stranka izpolniti tudi osnovni 
obrazec prošnje za osebno izkaznico. Na 
novo pa spet opozarjamo, da morajo stran-
ke ob predložitvi prošnje za osebne izkaz-
nice dokazati pravilnost v prošnji navede-
nih podatkov glede priimka, očetovega in 
materinega imena, rojstnega dne, rojstne-
ga kraja ter stanu s tozadevnimi matični-
mi listinami, glede poklica pa s potrdilom 
delodajalca, najbolje kar na hrbtu proš-
nje. Nadalje je treba pokazati policijsko 
prijavnico ali potrdilo anagrafskega urada 
zaradi pravilno navedenega stanovanja, za-
radi ugotovitve Istovetnosti je pa treba 
priložiti fotografijo ter navesti druge po-
datke. Ce bi pa stranke ne imele ustrezajo-
čih listin, morajo svoje navedbe podpreti 
s pričami, ki že imajo osebno Izkaznico, ali 
pa mora urad sam ugotoviti pravilnost 5n 
istovetnost iz uradnih spisov, po potrebi pa 
tudi s poizvedbami. Listine dobe stranke 
takoj nazaj. Obenem obveščamo javnost, 
da poslovalnica za osebne izkaznice, ki 
je prej poslovala v Zg. šiški, sedaj pa po-
sluje v Dravljah, preneha s poslovanjem 
31. maja t. L 

u— Nova grobova. Za veono je zapustil 
svojce trgovski zastopnik g. Robert Wal-
land. Za njim žalujejo žena, otroci in dru-
go sorodstvo. Pokojni je bil zlasti priljub-
ljen med svojimi stanovskimi tovariši za-
radi vedrega značaja in dobrega tovari-
štva. K večnemu počitku ga bodo spre-
mili v nedeljo ob 15. iz kapelice sv. Petra 
na Žalah k Sv. Križu. — Preminil Je noč-
ni čuvaj Tobačne tovarne v pokoju g. An-
ton Ambrož. Zapušča številno sorodstvo. 
Pogreb dragega pokojnika bo v soboto ob 
pol 17. izpred farne cerkve na Viču na 
viško pokopališče. — Naj v miru počivata! 
Užaloščenim svojcem izrekamo naše iskre-
no sožalje.. 

u— Pogreb pokojnega Iva Peršuha bo 
v soboto ob 17. lz kapelice sv. Andreja 
na Žalah na pokopališče pri Sv. Križu. 
Truplo so v petek popoldne položili na 
mrtvaški oder na Žalah. 

u—Umetnostna razstava Franceta Gor-
šeta in Mihe Maleša. V dneh od 31. maja 
do 21. junija bosta razstavljala v Jakopi-
čevem paviljonu kipar France Gorše in 
slikar Miha Maleš. Otvoritev razstave bo 
v nedeljo 31. t. m. Novost v zvezi z raz-
stavo bo žrebanje dobitkov. Na vsakih 50 
vstopnic bo izžrebana po ena umetnina, ki 
je na ogled V razstavnih prostorih, žreba-
nje se bo vršilo po končani razstavi in 
bodo izžrebane številke objavljene v dnev-
nem časopisju. 

u— Avtomobilska nesreča brez krivca. 
Pred sodiščem v Ljubljani se je moral 
zagovarjati 36-letni mehanik Rudolf Hor-
vat, češ da je zakrivil avtomobilsko ne-
srečo decembra leta 1940. na Rakeku, ko 
sta trčila njegov osebni avto in avtomo-
bil, ki ga je šofiral Milan Jakomin. Pri 
nesreči sta se obe vozili precej poškodovali 
in sta dobila tudi dva potnika lažje telesne 
poškodbe. Izpovedi prič glede dejanskega 
stanu so bile precej nasprotne. Izvedenec 
inž. štolfa zaradi tega ni mogel ugoto-
viti na čigavi strani je krivda. Sodišče 
je Horvata oprostilo, prav tako kakor je 
bil že prej oproščen Jakomin. 

u— Rejcem goveje živine bo ljubljanski 
mestni gospodarski urad te dni začel do-
stavljati tiskovine za prijavo goveje živi-

ne. Te tiskovin« morajo rejci natanko, za-
nesljivo in v vseh rubrikah čimprej izpol-
niti. Opozarjamo posebej, da je treba n. pr. 
pri kravah v prvo rubriko zapisati število 
krav, v drugo rubriko pa živo težo, koliko 
te krave skupaj tehtajo. Enako naj napišejo 
tudi za bike, vole, telice in druge skupine 
živali. Napisati pa rejci ne smejo tistih 
živali, ki jih bodo oddali na dogonu 3. ju-
nija t. 1., seveda pa v prijavi ne smejo 
upoštevati tudi teže teh živali. Pripomi-
njamo še, naj rejci navajajo res pravo živo 
težo živali, ne pa morda višje ali nižje 
teže. Ker mora prijavo tudi podpisati vsak 
rejec, a tem podpisom tudi jamči za pra-
vilno prijavo. Pozneje bo posebna komisija 
te podatke pregledala in se prepričala o 
resničnosti. Morebitne spremembe pri na-
slovih glede priimka rejca ali ulice stano-
vanja je treba seveda tudi napisati. Iz-
polnjene prijave naj rejci cddado najkas-
neje do 3. junija v sobi št. 35 mestnega 
gospodarskega urada v Beethovnovi ulici 
št. 7 dopoldne. Ker pa rejci dobe pri od-
daji, prijave potrdilo, naj uradu prijave 
prineso sami ali druga' zanesljiva oseba. 
Prijavo miora'o izpolniti tudi tisti, ki Imajo 
samo eno govedo, zato naj up. oni, ki bi 
morda pomotoma ne dobili tiskovin za pri-
javo, sami pridejo penje v mestni gospo-
darski urad. 

u— Modistovske in šiviljske pomočnice 
vabimo na sestanek, ki se bo vršil v Po-
krajinski delavski zvezi (Delavska zborni-
ca) I. nadstropje, soba št. 5, ln sicer v ne-
deljo, dne 31. maja ob 10. uri dopoldne. Na 
sestanku bodo poročila o sklenjeni kolek-
tivni pogodbi za modistke in o pogajanjih 
za sklenitev kolektivne pogodbe za šivilje. 

u— Društvu »Dom slepih« v Ljubljani 
so darovali gg. operni solisti namesto ven-
ca pokojni gospe Thieryjevi Lir 240. — 
Istemu društvu je podaril g. Miklič Franc 
v počastitev spomina gospe Slave Türk 
Lir 2Qp. — Darovalcem se društvo za ple-
meniti dar naiskreneje zahvaljuje. 

u— Vabilo. Vabimo vse zadružnike Uči-
teljske samopomoči, zadruge z o. j. v Ljub-
ljani na X. redno letno skupščino, ki bo 
v nedeljo, dne 31. maja 1942 ob 9. uri na 
drž. H. deški ljudski šoli v LJubljani — 
Cojzov graben. — Uprava. 

u— Nedeljsko zdravniško dežurno službo 
bo opravljal od sobote od 20. ure do po-
nedeljka do 8. ure zjutraj mestni zdrav-
nik dr. L o g a r Ivan, Cesta 29. oktobra 
7, telefon 41-52. 

TI— Nesreče. Na stopnicah je padel in si 
zlomil desno nogo 21-letnl sin strojevodje 
Aleksander Pajk Iz Ljubljane. Pri ceplje-
nju drv se je vsekala v levico Ana Podre-
karjeva, žena kleparja lz Ljubljane. Hudo 
se je vrezal v levico 13-letni sin posestnika 
iz Velikih Lašč Anton Žnidaršič. Na cesti 
je padla in si zlomila levo nogo 39-letna 
postrežnica Ivana šeberletova iz Ljubljane. 
Ponesrečenci se zdravijo v ljubljanski 
splošni bolnišnici. 

S Spodnfe štajerske 
Nov! grobovi. V Mariboru sta umrli 61-

letna zasebnica Roza Klanjškova in 65 let-
na Frančiška Zupančeva, v Studencih pa 
31 letni brivec Viljem Krimpelbein. Na-
dalje je umrla v starosti 40 let mariborska 
goetilničarka Ljudmila Hribernikova. 

Koncertni večer učiteljišča. Mariborski 
učiteljiščniki in učiteljiščnlce so priredili 
snoči v gledališču koncertni večer. Mla-
denke so prepevale, fantje pa so z dekleti 
predvajali ljudske plese. Igral je maribor-
ski učiteljski kvartet. 

Koncert Rdečega križa v Celja. Sinoči je 
bil v veliki dvorani Nemškega doma v 
Celju prirejen koncert Nemškega rdečega 

Avvertenza al pubbfico 
Poiché iS numero den capi di bestiame con-

feriti ai raduni dalla corrente settimana è 
motto ridotto, fi» avverte che non potrà 
essere distribuita k carne bovina saboto e 
domenica p. v. , 

En tre per l'alimentazione 

Opozorilo Javnosti 
Ker je bilo na dogone v teku tega tedna 

privedene skrajno malo živine, obveščamo 
občinstvo, da to soboto in nedeljo govejega 
mesa ne bo mogoče razdeljevati. 

Prehranjevalni zavod 

križa. Igral je celjski godalni kvartet, ki 
je stopil prvič pred javnost. Na sporedu BO 
bill: Haydn, Mozart in Beethoven. 

Zborovanje krajevnih voditeljev ljuto-
merskega okrožja je bilo Sklicano v Gor-
njo Radgono. Govoril je najprej okrožni 
vodja inž. Nemetz. O plemenu in o narod-
nem socializmu je predaval Hannak-Han-
nerl lz Maribora, o kmetijski organizaciji 
pa inž. Probst, ki je spet spodbujal k čim 
marliivejšemu obdelovanju polja, da bi bil 
dohodek kar največji, ženske iz ljutomer-
skega okrožja, združene v okrilju Heimat-
bunda, pa so obiskale rezervno bolnišnico 
v Radgoni, kjer so izročile darila, medtem 
ko so dekleta prepevala in predvajala ljud-
ske plese. 

Huda ne»reča s sekiro. 26 letni Franc 
Kovačlč iz mariborske okolice je sekal dr-
va. Sekira pa mu je izpodletela in se za-
sekala globoko v levico. Močno krvavečega 
so prepeljali v mariborsko bolnišnico. 

Z Goreniskega 
Dan ljudske glasbe. Ob letošnjih bin-

koštlh je bil na vsem Koroškem in tudi 
na Gorenjskem prirejen običajni vsakolet-
ni dan ljudske glasbe. 52 krajevnih skupin 
je priredilo različne koncerte in druge pri-
reditve. na katerih so nastopale godbe, pev-
ska društva In plesne skupine. Ponekod so 
prikazali tudi poročne šege in so priredili 
obhode v ljudskih nošah ali predstave z 
lutkami. V radovljiškem okrožju so bile 
štiri večje prireditve, h katerim so se zbra-
li godbeniki in pevci iz okoliških krajev. 
Glavna prireditev je bila v veliki glasbeni 
dvorani v Celovcu. Prireditev je vodil dr. 
Volbenk Medved. Pod geslom »Od Visokih 
Tur do Ljubelja« so nastopili moški in žen-
ski zbori, dekliški zbor celovškega konser-
vatorija In fantovski zbor višje šole. 

Gospodinjska šola za Rož. Nemški dr-
žavni minister za ljudsko vzgojo je dovolil, 
da se gospodinjska šola v št. Jakobu v Ro-
žu poslej imenuie »gospodinjska šola Rož«. 
S tem naj bi bilo izraženo priznanje tiste-
mu prebivalstvu, ki je ob plebiscitu glaso-
valo za Avstrijo. Gospodinjska šola ima 
tudi internat In se bodo poslej tu vzgajale 
bodoče gospodinje ln matere iz vsega Roža. 

Zlat županski jubilej. Župan občine Rav-
nika v okrožju št. Vid nad Glino Kari 
F u n d e r je bil 16. maja 1892 izvoljen za 
župana in je to svojo častno dolžnost vršil 
in jo še vrši zgledno. To utegne biti pač 
edinstven primer v Evropi.. V proslavo zla-
tega županskega jubileja so mu priredili 
posebno svečanost, pri kateri so mu spo-
ročili čestitke višjih oblastev. K proslavi, 
je prispel tudi celovški župan kot vodja 
glavne občine na Koroškem. 

M O N O L O G 

— Ali vež. kaj je monodog? 
— Vem. Monolog je, če jaz in moja žena 

kramljava. 
— Ne, to je dialog. 
— Kakšen dialog? V dialogu govorita dva. 

I K A J V E M ? I K A J Z N A M ? 
21. Kako se imenujejo naši sklon! po 

latinsko? 
22. Katere osnovne tone imajo violinske 

strune? 
23. Kaj dobimo, če delimo dividend s 

divizorjem? 
24. Kako se imenuje vrhovni duhovnik 

iz Mozartove opere »Čarobna piščal«? 
25. Katera jed je po Homerju delala 

bogove nesmrtne? 
« 4 « 

26. Magični kvadrat: 
V prazna polja naslednjega kvadrata 

postavite števila 6, 7, 8, 9, 11, 12 in 14 
tako, da dobite v vodoravno, navpično in 
navzkrižno smer vsoto 30. 

i 13 

10 

27. Ali veste za kakšne posebnosti, po 
katerih se ladje za prevažanje petroleja 
razlikujejo od drugih parnikov? 

28. Za bistroumne računarje: 
111 
333 
555 
777 
999 

2775 
V tem računu nadomestite 6 številk z 

ničlami tako, da dobite vsoto 1111. * * * 

29. Se ena za računarje: 
Sestavite seštevalno nalogo iz petih šte-

vil s samimi osmicami tako, da bo skupna 
vsota 10001 ««» 

30. Križanka za pol ore: 
V o d o r a v n o : 1. bolničar, 8. grški otok, 

9. števnik, 11. naplačilo, 12. okrajšava v 
pisemskem občejranju, 13. tisto, kar po-
klonimo kakšni osebi, 15. zeleneč prostor 
poleg hiše, 16. španska reka, 17. vrsta ci-
garet, reka, 18. skupina čebel, 20. turški 
odličnik, 21. on po nemško, 22. vodna in 
gibalna tvorba, 24. okrajšana vprašalnica, 
25. del noge, 27. opomin. 

N a v p i č n o : 1- mesto, znano po grozd-
ju, 2. nikalnica, 3. ime filmske igralke, 4. 
teža ovoja, 5. redko žensko ime, 6. vulgar-
na potrdilnica, 7. osrednje, 10. pregled no-
vincev, 12. evropsko milijonsko mesto, 14. 
r. r. j., 15. v b. a.. 19. dobi se poleg masti, 
22. prevozil" 1. e. r., 25. g. o., 26. ni-
kalnica 

REŠITEV VPRAŠANJ OD 28. t-m. 
11. Alfa Izvira od semitske besede alef, 

ki pomeni vola, kajti najstarejša oblika te 
črke je spominjala na volovsko glava 

12. Heraldika je nauk o grbih, grbar-
stvo. 

13. Pojem geopolitika označuje v današ-
nji obliki de razmeroma mlado znanstveno 
stroko, ki se naslanja pred vsem na spo-
znanja geografije, zgodovine, znanosti o 
rasah in ljudstvih ter njihovih pomožnih 
ved, namen pa ji je raziskovati sile, ki 
tičijo v medsebojnih odnosih ljudstev ter 
zemeljskih prostorov. Tako predstavlja ge-
opolitika pogosto nehote znanstveno pod-
lago za praktično politiko, ki se bori za 
novo ureditev sveta. 

14. živalstvo nekega področja se imenu-
je favna. 

15. Demosten Je Jecljal. 
16. Rešitev je več, n. pr.: 

3 2 4 3 1 5 
4 3 2 5 3 1 
2 4 3 1 5 3 

17. Tri. 
18. Ni jih bilo šestnajst, temveč samo 

štiri, kajti pred vsako so bile totfarišice 
v ostalih kotih. 

19. Bilijon speda med tista števila, ki 
jim prave vrednosti um ne dojame več. 
Niti doba enega človeškega pokolenja niti 
doba milijona človeških pokolenj ne izra-
žata približne prave vrednosti 1 bilijona 
sekund. V tem času bi se namreč rodilo 
in prešlo okrog tisoč človeških pokolenj! 

20. Izrezal je papirni krožeč tako, da 
je bil točno Iste velikosti kakor novec, po-
tem je položil krožeč na novec T vodo-
ravni legi in ju spustil na tla. Po nekoliko 
poskusih se beste prepričali, da sta papir 
in kovina na ta način res »enako težka«, 
ker dosežeta tla istočasno. 



»JUTRO* WL 122 -Sobote, 80. V . 1942-XX 

Promet z motornimi vozifi 
ob zatemnitvi 

Ljubljana, 29. maja 
Po razpisu Visokega komisarijata opo-

zarja ljubljansko mestno poglavarstvo 
lastnike 'in voznike motornih vozil, ki 
smejo vozitf ob zatemnitvi, na vestno upo-
števanje predpisov o zatemnitvi. Zato .TO-
navljamo še veljavne predpise banovinake 
naredbe, ki zahteva, da je treba s predpi-
sanimi sredstvi zastreti in zatemniti tudi 
svetila vozil, ki morajo biti razsvetljena 
med vožnjo in tudi tedaj, če stoje na kra-
jih, kjer ni dovoljeno parkiranie. Vozila 
naj imajo le najpotrebnejše luči, ki pa 
morajo biti zastrte ali zasenčene, žaro-
mete vozil je treba zastreti tako, da pri-
hajajo žarki direktne svetlobe v lahkem, 
nekoliko navzdol nagnjenem pramenu. Po-
leg za ta namen izdelanih naprav se 
lahko poslužujejo tudi primernih pokrival 
s svetlobno režo, ki jih nataknejo čez ža-
romete. Reža je pri motornih vozilih široka 
5 do 8 cm in visoka 1 cm, pri žarometih 
koles pa 4 cm oz. 1 cm. Moč luči je treba 
toliko zmanjšati, da svetloba iz daljave 
500 m ni več vidna, vendar pa mora svet-
loba zasenčenega žarometa segati vsaj 100 
metrov pred vozilo. Da oslabimo močno 
luč, rabimo prosojne sivomodre filtre, na-
lepljene čez svetlobno režo. 

Polna svetloba žarometa je dovoljena sa-
mo na odprtih Cestah izven strnjenih na-
selij, v mestih in naseljih je pa brez iz-
jeme dovoljena samo zmanjšana svetloba, 
prav tako pa tudi pri srečavanju vozil na 
odprti cesti. Kadar stoji vozilo na prosto-
ru, ki ni določen za parkiranje, mora imeti 
prižgano žarnico za parkiranje. Zadnje 
rdeče l u « je treba zasloniti na podoben na-
čin, seveda brez sivomodrega filtra, ali pa 
z nekaj centimetrov dolgo cevjo iz debe-
lega papiria, lepenke ali pločevine. Taka 
cev se vodoravno natakne na zadnjo luč. 
Zato rdeča luč lahko prihaja le v vodo-
ravni smeri za vozilom, med tem ko je od 
strani in od zgoraj zasenčena. Pri dvoko-
lesrh mora biti zadnji blatnik v dolžini 20 
cm belo prepleskan. Pri svetilih vodnih 
vozil je poleg stranskih in vrhnih zaslo-
nov treba imeti tudi vodoravne zaslone, ki 
onemogočajo zrcaljenje in odbijanje svet-
lobnih žarkov na vodi. Zatemnjena vozila 
morajo voziti skrajno previdno in v nase-
ljenih krajih samo z zmanjšano hitrostjo 
največ 10 km na uro. Kr. policija bo pre-
krške strogo kaznovala. 

Eaflla Lfublfana 
SOBOTA, 30. maja 1942-XX. 

T.30: Poročila v slovenščini — 7.45: 
Lahka glasba. V odmoru (8.00): Napoved 
časa. 8.15: Poročila v italijanščini. — 
— 12.15: Koncert kmečkega tria. — 12.40: 
Koncert terceta Dobršek. — 13.00: Napo-
ved časa. — Poročila v italijanščini. — 
13.15: Poročilo Vrhovnega Poveljstva 
Oboroženih Sil v slovenščini — 13.20: 
Lepe pesmi od včeraj in danes. — Orke-

ster vodi dirigent Angelici. — 14.00: Po-
ročila v italijanščini. — 14.15: Koncert 
radijskega orkestra — vodi dirigent D. 
M Šjanec. — 14.45: Poročila v slovenšči-
ni. — 15.00: Pokrajinski vestnik. 17.10: 
Nove plošče Cetra. 17.55; K Skalycki: Za 
katere vrste ročnega dela se bomo odlo-
čili. — Gospodinjsko predavanje v slo-
venščini. — 19.30: Poročila v slovenščini. 
19.45: Operetna glasba. — 20.00: Napoved 
časa. — Poročila v italijanščini. 20.20: Ko-
mentar dnevnih dogodkov v slovenščini. 
20.30: Vojaške pesmi. — 20.45: Predavanje 
v slovenščini. — 21.00: Simfonična prire-
ditev družbe EIAR: Simfonični koncert, 
vodi dirigent Gino Marinuzzi s sodelova-
njem sopranistke Amalije Pini V odmo-
ru: Predavanje v slovenščini. — 22.45: 
Poročila v italijanščini. 

ali oglas 
Službo dobi 

Beseda L —.60, taksa —.60. 
za daianie naslova ali za 

šifro L 3 . — . 

Pridno dekle. 
za p o s t r e ž n i c o s p r e j m e m 
o d 7. d o 16. u r e . P o n u d -
b e n a o g l . o d d . J u t r a 
p o d » M l a d o d e k l e « . 

7003-1 

Briv. pomočnika 
d o b r e g a d e l a v c a , i n v a -
j e n c a , s p r e j m e m t a k o j . 
S l u ž b a s t a l n a . Z i eg l e r , 
š m a r t i n s k a 6. 7081-1 

Pomočnico 
i šče p r v o v r s t n i m o d n i 
a t e l j e . N a s t o p t a k o j . — 
M e s t o s t a l n o . N a s l o v v 
v s e h p o s l o v a l n i c a h J u t r a . 

7070-1 

Damski salon 
s p r e j m e p o m o č n i c o t a -
k o j . P o n u d b e n a o g l . 
o d d . J u t r a p o d » D o b r a 
m o č « . 7071-1 

Službe išče 
Beseda L —.30. taksa —.60, 
za daianie naslova ali za 

šifro L 2 . — . 

lSletno dekle 
s 4 razred i m e š č a n s k e 
šo le , že l i z a p o s l i t v e s 
h r a n o , s t a n o v a n j e m . — 
P o n u d b e n a o g l . o d d . 
J u t r a p o d » P o š t e n a - p r i d -
n a « . 7059-2 

Prevode 
v italijanščino 

kakor tudi prošnje za do -
volilnice izdeluje pisarna 
V o l č i č , Knafljeva (prej 
Dvofakova) 13. tel. 36-96. 

Beseda L —.60, taksa —.60. 
7a daianie naslova ali za 

šifro L 3 .—. 

5 kompl. avto-koles 
z e l o d o b r o o h r a n j e n i h , 
500 X19 , p r o d a m . N a s l o v 
v v s e h p o s l o v a l n i c a h J u -
t ra . 7083-6 

Beseda L —.60, taksa —.60, 
za dajanje naslova ali za 

šifro 1 3 . — . 

Stare gramo-
fonske plošče 

kupa)« in plača najvišie 
dnevne cene samo »Eve-
rest«. Prešernova al. 44. 

6449-7 

% najem 
Beseda L —.60, taksa —.60 , 
za dajanje naslova ali za 

šifro L 3 . — . 

Parno pekarno 
v z a m e m v n a j e m t a k o j . 
N a s l o v • v s e h p o s l o v a l -
n i c a h J u t r a . 7061-17 

e 

Inserati v 
Jutru" imalo 
velik uspeh 

Neizmerne žalosti sporočamo, da je danes ob 7.30 zjutraj preminil naš 
dobri in skrbni mož, oče in stari oče, gospod 

WALLAND ROBERT 
TRGOVSKI ZASTOPNIK 

Nepozabnega pokojnika bomo spremili na njegovi zadnji poti k več-
nemu počitku v nedeljo 31. maja ob 3. uri popoldne iz kapelice sv. Petra na 
Žalah k Sv. Križu v Ljubljani. v 

H 

Ljubljana, Spalato, 29. maja 1942. 

ŽALUJOČA ŽENA, OTROCI I N OSTALI SORODNIKI. 

Zahvala 

i « 

Za vsa izkazana sočustvovanja in izraze sožalja ob težki Izgubi našega 
dobrega moža, očeta, strica, tasta, gospoda 

IVANA PREŠERNA 
TOVARNARJA IZ K R A N J A 

se vsem isla-eno zahvaljujemo. Posebno zahvalo izrekamo gospodu dr. Brand-
stetterju za izredno zdravniško skrb, vsem darovalcem vencev in cvetja ter 
vsem, ki so rajnkega spremili na njegovi zadnji poti. Maša zadušnica se bo 
brala v sredo 3. junija 1942. ob 8. uri zjutraj v cerkvi Marijinega oznanjenja 
v Ljubljani. s 

LJUBLJANA, dne 28. maja 1942. 

Žalujoči rodbini: PREŠERN, DR. ZAJC D. 

V' . -J. ' 
••.„.... A j 

Kolesa 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za daianie naslova ali za 

Iifro L 3.—. 

Triciklje po 550 lir 
z u p o r a b o V a š e g a k o l e s a , 
o d l i č n e Izde lave , d o b a v -
l j a : S p e c i a l n a d e l a v n i c a 
za t r i c i k l j e , Suš te rš i č , 
T y r š e v a 13 ( F l g o v e c , l e v o 
d v o r i š č e ) , t e l . 29-27. 

7085-11 

Nekaj rabljenih in 
novih tricikljev 

r a z l i č n e ve l ikos t i , p r v o -
v r s t n e I zde lave , s p r i m a 
b a l o n - g u m o , n a p r o d a j 
za z e l o n i z k o c e n o . — 
S p e c i a l n a d e l a v n i c a za 
t r i c i k l j e Suš te rš i č . Ty r -
ševa 13 ( F i g o v e c , l e v o 
d v o r i š č e ) , te l . 29-27. 

7084-11 

Beseda L —.60, taksa —.60, 
za daianie naslova *ali za 

šifro L 3 .—. 

< Kupim 
m a n j š o » P a r f u m e r i j o « 
al i » D r o g e r i j o « , e v e n t u -
e l n o p r i s t o p i m k o t d r u -
ž a b n i k . P o n u d b e n a B l a -
ž i č , T a v č a r j e v a u l . 

7031-16 

XajvejS oglasov ima 
„JUTRO41 

Inserirà jte torej tudi 
Vi! 

Avtö^moto 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za daianie naslova ali za 

šifro L 3 .—. 

Lokali 
Beseda L —.60, taksa —.60, 
za daiame naslova ali u 

Iifro L 3.—. 

Lokal za delavnico 
l a h k o n a d v o r i š č u , i š č e m . 
P o n u d b e n a o g l . o d d . 
J u t r a p o d » L e p a s t r o -
k a « . 7042-19 

52201022 
Beseda L —.60. taksa —.60, 
za daianie naslova ali za 

Iifro L J.—. 

Sobe išče 
'teseda t —.60, taksa —.60. 
'» datarne naslova ali za 

l iho L 3.—. 

Eno- ali dvosobno 
s t a n o v a n j e i š č e m . D v e 
odras l i o s e b i . T o č e n l n 
d o b e r p l a č n i k . P o n u d b e 
n a o g l . o d d . J u t r a p o d 
» J u n i j al i j u l i j « . 

7017-21a 

Eno- ali dvosobno 
s t a n o v a n j e i š če m i r n a 
d r u ž i n a z e n i m o t r o k o m 
za t a k o j a l i p o z n e j e . — 
P o n u d b e n a o g l . o d d . 
J u t r a p o d » Z e n i m 
o t r o k o m « . 7047-21a 

Sobo odda 
Beseda L — . 6 0 , taksa —.60. 
za daianie naslova ali za 

Iifro L 3 . — . 

Sobo za pisarno 
sve t l o , v s r e d i n i m e s t a 
(pr i p o š t i ) t a k o j o d d a -
m o . V p r a š a t i v D r u š t v u 
t i s k a r n a r j e v , T y r é e v a c e -
s ta l a , I V . n a d s t r . , m e d 
11. l n 12. u r o . 7025-23 

D K W motocikle 
t o v a r n i š k ^ n o v e , še n e -
k a j k o m a d o v , d o b a v l j a 
p o o r i g i n a l n i h t o v a r n i -
š k i h c e n a h . G l a v n o z a -
s t o p s t v o J . L o v š e , C e l o v -
ška c . 93. 7066-10 

Opremljeno sobo 
č e d n o , o d d a m e n i aH 
d v e m a s o l i d n i m a g o s p o -
d i č n a m a . K o p a l n i c a . — 
S t r o s s m a y e r j e v a u l . 4-1 . , 
d e s n o . 7056-23 

Lepo prazno sobo 
s s o u p o r a b o k o p a l n i c e 
o d d a m s 1. j u n i j e m . N a -
s lov v v s e h p o s l o v a l n i -
c a h J u t r a . 7048-23 

Garsonjero 
aU s o b o s p o s e b n i m v h o -
d o m , p r a z n o a l i o p r e m -
l j e n o , Išče s o l i d e n g o -
s p o d . p l a č a d o b r o . P o -
n u d b e n a o g l . o d d . J u -
t r a p o d » C e n t e r al i b l i -
ž i n a « . 6976-23» 

CHWBBfH 
• Prodam 

s k o r a j n o v o k r o m a t i č n o 
h a r m o n i k o , z e l o u g o d n o . 
M e s t n i t r g 11 v g o s t i l n i . 

7077-26 

Izgubljeno 
Beseda L —.60, taksa —.60. 
za daiame naslova ali za 

Iifro L J.—. 

Waterman 
nalivno pero 

m a j h n o , č r n o . Je b i l o i z -
g u b l j e n o d n e 27. t . m . 
N a j d i t e l j n a j g a o d d a 
p r o t i n a g r a d i L ir 150.— 
v p i sarn i Z d r u ž e n i h p a -
p i r n i c , B l e i w e i s o v a ( p r e j 
T y r S e v a ) l b - I I . 7049-28 

Obrt 
»c»caa • ou, taksa —.60, 
u daiame naslov» ali za 

Iifro L J.—. 

Krznene plašče 
m drugo koiuhovirto spre-
lemamo » shrambo. Tudi 
za potrebna popravila ima 
aio sedai naiveč časa. — 
L. R O T . krznarstvo, U a b 
Kana. Mestni trs 5. 

T «9-3< 

Zajčje kože 
nam daite tako) » «troie 
me, da Vam lib molu ne 
poškoduieio. — L R O T . 
krznarstvo, Liobliana, Mest 
oi trg 5. T 70-30 

Filatelija 
t»c»aa i — .oo, taksa — .OO. 
u daianie naslova ali za 

Iifro L 3.—. 

Raznasalca (-ko) 
sa okraje Stožlce, Ježica in Savlje sprejme 
takoj uprava »Jutra« in »Slov. Naroda«. 
V poštev pridejo domačini iz omenjenih 

krajev. 

Zbirko 
b ivš ih j u g o s l . z n a m k 
( b r e a f o k u p . ) , s P e n k l u -
b o m ln Ves l . s e r i j o , d e -
l o m a n e r a b l j e n e , p r o d a m 
d i r e k t n e m u k u p c u . C e n a 
L i r 3100.—. P o n u d b e n a 
o g l . o d d . J u t r a p o d » F i -
l a t e l i j a « . 7068-39 

INSERIRAJ 

CUa 
da 

Umrl nam Je naš dobri mož, oj5e in 
stari oče, gospod 

Anton Ambrož 
nočni čuvaj tobačne tovarne v p. 

Pogreb dragega pokojnika bo v so-
boto, dne 30. Trna ja 1942, ob pol 5. uri 
popoldne Izpred farne cerkve na Viču 
na viško pokopališče. 

LJUBLJANA, dne 28. maja 1942. 
2 a 1 n j o £ e r o d b i n e : AMBROŽ, 

ZALETEL, OŠABEN in SERSE. 

Bucato perfetto 
senza sapone 

Per il vostro bucato usate 
Gigl io , il prodotto di mar-
ca veramente prezioso per 
ogni famiglia. Gigl io sosti-
tuisce vantaggiosamente il 
sapone e vi consente di fa-
re senza alcuna fatica ni 
perdita di tempo, un buca-

to perfetto. 

izvrstno pranje 
brez mila 

Uporabljajte pri pranju Gi-
gl io , izdelek dobre znamke, 
res dragocen za vsako dru-
žino. Gigl io izdatno nado-
mešča milo in vam brez 
vsakega truda in izgube ča-

sa izvrstno opere. 

/ C £ / 0 
AUTOBUCArO I T A L I A N O 
Italijansko samopranje 

INDUSTRIE RIUNITI L. BEBTONCW 
BERGAMO 

mm^ä 

Vsemogočni je v Svoji nedoumljivi Previdnosti ne-
nadno odpoklical sredi dela za naš zavod v boljše življenje 
našega mnogoletnega uradnika, gospoda 

IVA PERŠUH-a 
Neutrudnega borca za procvit zavoda bomo ohranili 

trajno v častnem spominu« 
Pogreb se bo vršil v soboto dne 30. maja ob 17. nri 

z žal, kapele sv. Andreja. 

V LJUBLJANI, dne 29. maja 1941 

Uprava in nameščenci 
Vzajemne zavarovalnice v Ljubljani 

• •••••. • p. <j • ; •i ̂ 4 v * 
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»Nate moj odgovor!« je kriknil gusar. 
Vzdignil je puško in ustrelil enega izmed ve-

slačev. 
V šalupah se je vzdignilo besno kričanje. 
»Pali!« je ukazal glas. 
Topič je glasno zagrmel. V naslednjem trenutku 

se je kljun zasledovane šalupe nagnil, in voda 
je v potokih vdrla vanjo. 

» V morje!« je kriknil gusar in vrgel puško proč. 
Flibustir j a sta še enkrat sprožila puški proti za-

sledovalcem, nato sta planila v vodo. Šalupa, ki 
ji je bila krogla iz topica razbila kljun, se je pre-
vrnila., 

»Vzemita sablji med zobe!« je zaklical kapitan. 
»Poginimo na razbitini!« 

Voda ie vdirala gusarjem v čevlje in obleko, 
tako da so se le s težavo še držali na vrhu. Ven-
dar so skušali splavati k prevrni enemu čolnu. 

Spanci so jih hoteli dobiti žive v pesti, kajti 
sicer bi jih bili med plavanjem zlahka postrelili. 
Tako pa so jih dohiteli z nekaj udarci vesel, a so 
se s prednjim koncem čolna tako nerodno zaleteli 
vanje, da so se gusarji potopili. 

Toda krepke pesti so takoj zgrabile begunce in 
jih potegnile v šalupo. Zvezali so jih, še preden 

so se utegnili opomoči od sunka, ki jih je bil 
spravil pod vodo. 

Ko se je gusar zavedel, kako in kaj, ie ležal 
na zadnji palubi šalupe; roke je imel zvezane na 
hrbtu. Carmauxa in, Stillerja so bili vrgli pod 
klopi na prednjem koncu. 

Gosposki človek v kastiljski obleki je sedel zra-
ven njega in držal za krmilo. 

Gusar je začudeno vprašal: »Vi ste tisti, ki me 
je prijel?« 

»Jaz, gospod Ventimiljski!« je Kastiljec smehljaje 
se odvrnil. 

»Al i je grof Lerma pozabil, da ga v hiši mara-
caibskega notarja nisem ubil, ko bi ga bil lahko?« 

»Nisem pozabil!« je tiho rekel grof. 
»In vendar ste me zgrabili! K flamskemu gu-

vernerju me peljate! Ali sem vam povedal, da mi 
je Van Gould obesil dva brata?« 

»Da, caballero!« 
»In veste, kakšno strašno sovraštvo ie med 

nama?« 
»Tudi to vem.« 
»Torej veste, da bo obesil tudi mene!« 
»Oh, ne!« • 
»Ka j ne verjamete?« 
»Mogoče, da je vojvoda tako sklenil, a tu gre 

tudi še za mojo voljo, ki jo bom znal uveljaviti! 
Vedite, da je karavela moja in da store mornarji 
to, kar jim jaz ukažem!« 

»Van Gould je maracaibski guverner, vsi Španci 
ga morate ubogati!« 

»Videl bo, da sem mu ustregel! Nadaljnji do-
godki so moja skrb! Potrpite torei . . . ! « je s skriv-

nostnim nasmehom rekel grof. Nato se je nagnil 
h gusarju in mu zašepetal na uho: 

»Gibraltar in Maracaibo sta daleč vsaksebi. 
Kmalu vam pokažem, caballero, kako se zna grof 
Lerma igrati s Špancem! Za zdaj pa molčite!« 

Tisti mah je šalupa, ki sta io spremljala že ome-
njena čolna, priplula do karavele. Na grofov mig 
so mornarji zgrabili flibustirje in jih spravili na 
jadrnico. Tedaj je kriknil zmagoslaven glas: 

»Vendar je prišel trenutek, ko držim tudi po-
slednjega Ventimiljskega v pesti!« 

30. poglavje. 
Obljuba kastiljskeea plemiča 

Nekdo je jadrno prihitel z zadnje palube in ob-
stal préd Črnim gusarjem, ki so mu bili sneli vezi. 

Bil je starec mogočne vnanjosti z dolgo belo 
brado in širokimi rameni, vkljub svojim petinpet-
desetim letom še vedno korenjak. Nalikoval je 
tistim starim dožem beneške republike, ki so vo-
dili galeje morske kraljice k zmagam nad jutrov-
skimi gusarji. 

Kakor one. ie tudi njega obdajal svetal ieklen 
oklep. Ob strani mu ie visel dolg meč, ki ga ie 
znal še kaj spretno sukati, in za pasom mu je ni-
halo bodalo s srebrnim ročnikom. 

Niegova obleka s širokimi rokavi iz črne svile, 
visokimi jahalnimi škornji iz rumenega usnja in 
srebrnimi ostrogami ie bila španskega kroja. 

Z očmi, ki so bile še polne ognja, ie molče pre-
meril gusaria od glave do nog. Nato ie počasi, od-
merjeno izpreeovoril: 

»Videli ste, caballero, da ie bila sreča na moji 
strani! Prisegel sem, da vas zaporedoma obesim! 
To prisego mislim izpolniti!« 

Ko je gusar začul te besede, je ponosno vzdignil 
glavo, ošinil nasprotnika s pogledom najglobljega 
zaničevanja in rekel: 

»Izdajalci imajo zmerom srečo na tem svetu! A 
videli bomo, kako se jim bo godilo na onem! Mo-
rilec mojih bratov, dokončaj svoje delo! Ventimilj-
ski se smrti ne boje!« 

»Hoteli ste se poskusiti z menoj,« je Flamec po-
rogljivo odvrnil. »Zdaj ste izgubili igro in boste 
plačali!« 

»Nu, torei me obesite!« 
»Nikar tako hitro!« 
»Česa pa čakate?« 
»Rajši bi vas bil dal obesiti v Maracaibu. a zdaj 

storim to v Gibraltarju!« 
»Podlež! Ali vam smrt mojih bratov ne zado-

stuje?« 
V vojvodovih očeh se je ukresal divji blisk, ki 

je razodeval strah pred nevarno pričo njegovega 
izdajstva na Flandrskem. 

»Ako vas danes ne usmrtim, bi me jutri znova 
preganjali! Morda vas ne sovražim tako nepomir-
ljivo, kakor mislite. Toda branim se! In ker ste 
sovražnik, ki mi ne bi dal nikoli miru, je bolje, da 
vas spravim s poti!« 

»V tem imate prav! 2e jutri bi se znova lotil 
boja proti vam!« 

»Toda lahko se rešite sramotne smrti, ki vas 
čaka kot flibustirja, ako. . . « 

Urejuje Davorin Ravljen — Izdaja za konzorcij »Jutra« Stanko Virant, — Za Narodno tiskarno d. cL kot tiskarnarja: Fran Jeran. — Za inaeratni del Je odgovoren Ljuhomir Volčič. — Vsi v Ljubljani. 


